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PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
en tot opheffing van hoofdstuk III, 

afdeling 3, van het koninklijk besluit van 
28 november 1969 tot uitvoering van de 

wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 

wat betreft de invordering door middel 
van dwangbevel door de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid, en tot wijziging van de 
wet van 24 februari 2003 betreffende de 

modernisering van het beheer van de sociale 
zekerheid en betreffende de elektronische 

communicatie tussen ondernemingen en de 
federale overheid

modifiant la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 

la sécurité sociale des travailleurs et 
abrogeant le chapitre III, section 3, de 

l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant 

l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs, en ce 
qui concerne le recouvrement par voie 
de contrainte par l’Office national de 
sécurité sociale, et modifiant la loi du 

24 février 2003 concernant la modernisation 
de la gestion de la sécurité sociale et 

concernant la communication électronique 
entre des entreprises et l’autorité fédérale
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De regering heeft dit wetsontwerp op 11 oktober 
2016 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
11 octobre 2016.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 12 oktober 
2016 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
12 octobre 2016.
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De huidige wet behelst de uitvoering in het kader 
van het Justitieplan van een beslissing genomen 
tijdens de Ministerraad van 8 mei 2015 die in het 
verlengde van de aanneming in eerste lezing van de 
potpourri I-wet bepaalt dat “De Ministers van Werk, 
Volksgezondheid en Sociale Zaken, Pensioenen 
en Zelfstandigen (…) ermee (worden) belast om 
onmiddellijk de nodige maatregelen te nemen, opdat, 
vanaf 1 januari 2017, de instellingen van sociale 
zekerheid zodanig georganiseerd zouden zijn dat ze 
zichzelf een uitvoerbare titel zullen kunnen toekennen 
voor niet betwiste zaken.”.

Deze stelt zich tot doel om de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid toe te staan om gebruik te maken 
van het dwangbevel voor de invordering van alle niet 
betwiste schulden. De tekst is in zeer ruime mate 
geïnspireerd op de bepalingen die reeds ten gunste 
van de Rijksdienst in voege waren maar die in een 
koninklijk uitvoeringsbesluit waren opgenomen. 
Bovendien verschaft de wet de mogelijkheid via een 
concessie tot ontwikkeling van een geïnformatiseerd 
platform dat ertoe strekt de betrekkingen met 
de gerechtsdeurwaarders in het kader van deze 
invordering via een dwangbevel te optimaliseren. 

Tenslotte streeft de wet op termijn ernaar het 
gebruik van de e-Box voor ondernemingen in de 
optiek van de betrekkingen tussen de inningsinstelling 
van de bijdragen en de werkgever verplicht te kunnen 
maken teneinde de procedures van toekenning van 
minnelijke afbetalingsplannen aan de werkgevers 
die betal ingsmoei l i jkheden ondervinden te 
vergemakkelijken en te versnellen.

La présente loi exécute, dans le cadre du Plan 
Justice une décision prise lors du Conseil des 
ministres du 8 mai 2015 prévoyant dans le cadre 
de l’adoption en première lecture de la loi “pot-
pourri I” que “Les Ministres de l’Emploi, de la Santé 
publique et des Affaires sociales, des Pensions 
et des Indépendants sont chargés de prendre 
immédiatement les mesures nécessaires pour que, 
à partir du 1er janvier 2017, les institutions publiques 
de sécurité sociale soient organisées de telle façon 
qu’elles puissent se délivrer à elles-mêmes un titre 
exécutoire dans les affaires non contestées.”.

Elle vise à permettre à l’Office national de sécurité 
sociale de recourir à la contrainte pour la récupération 
de toutes les dettes non contestées. Le texte s’inspire 
très largement des dispositions qui existaient déjà 
au profi t de cet Office mais étaient reprises dans 
un arrêté royal d’exécution. De même la loi permet, 
à travers une concession, le développement d’une 
plateforme informatisée visant à optimaliser les 
relations avec les huissiers de justice dans le cadre 
de ce recouvrement par voie de contrainte.

Enfi n elle vise, à termes, à permettre de rendre 
obligatoire l’usage de l’e-Box entreprise dans le 
cadre des relations entre l’organisme percepteur des 
cotisations et les employeurs et ce afi n de faciliter et 
accélérer les procédures d’octroi de plans amiables 
de paiement aux employeurs confrontés à des 
difficultés de paiement.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Op 8  mei  2015  keurde de Ministerraad in eerste 
lezing een voorontwerp van wet goed houdende wij-
ziging van het burgerlijk procesrecht (werd “Wet van 
19 oktober 2015 houdende wijziging van het burgerlijk 
procesrecht en houdende diverse bepalingen inzake 
justitie”).

De notificatie vermeldde hierbij: “De Ministers van 
Werk, Volksgezondheid en Sociale Zaken, Pensioenen 
en Zelfstandigen worden ermee belast om onmiddel-
lijk de nodige maatregelen te nemen, opdat, vanaf 
1  januari  2017, de instellingen van sociale zekerheid 
zodanig georganiseerd zouden zijn dat ze zichzelf een 
uitvoerbare titel zullen kunnen toekennen voor niet 
betwiste zaken.”

Deze beslissing vloeide voort uit punt 62  van het 
Justitieplan waar het gebruik van het dwangbevel wordt 
opgelegd:

“Het vermijden van nutteloze procedures is ook een 
verantwoordelijkheid van de overheden en andere 
publiekrechtelijke instellingen. De tussenkomst van de 
rechtbank is overbodig en uitsluitend administratief be-
lastend als de overheid of instelling zichzelf een uitvoer-
bare titel kan verschaffen zonder tussenkomst van de 
rechtbank (bijvoorbeeld een dwangbevel). Om die reden 
zullen overheden en instellingen worden ontmoedigd om 
in dat geval een procedure voor de rechtbank te starten 
door hen steeds te laten verwijzen in alle gerechtskos-
ten, zodat er ook nooit een rechtsplegingsvergoeding 
moet betaald worden door de verweerder, ook al zou 
die in het ongelijk worden gesteld.”

Ingevolge deze beslissing is in de bestuursovereen-
komst van de RSZ voor de jaren 2016, 2017 en 2018, 
voorzien dat, vermits de RSZ als overheidsinstelling 
voor de inning van sociale bijdragen na aanmaningen 
bij niet-betaling een gerechtelijke procedure opstart, 
deze maximaal vervangen zal worden door een dwang-
bevel vanaf 1 januari 2017. Het volledige proces van de 
gerechtelijke navordering van sociale schulden wordt 
dus grondig herzien. In plaats van voor de gerechtelijke 
navordering beroep te doen op een procedure via de 
rechtbanken, zal de RSZ voorrang geven aan het ge-
bruik van een dwangbevel.

EXPOSÉ DES MOTIFS

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le 8  mai  2015, le Conseil des ministres approu-
vait en première lecture l ’avant-projet de loi modi-
fiant le droit de la procédure civile (devenu “la loi du 
19  octobre  2015  modifiant le droit de la procédure 
civile et portant des dispositions diverses en matière 
de justice”)

A cette occasion la notification prévoyait que: “Les 
Ministres de l ’Emploi, de la Santé publique et des 
Affaires sociales, des Pensions et des indépendants 
sont chargés de prendre immédiatement les mesures 
nécessaires pour que, à partir du 1er  janvier 2017, les 
institutions publiques de sécurité sociale soient orga-
nisées de telle façon qu’elles puissent se délivrer à 
elles-mêmes un titre exécutoire dans les affaires non 
contestées”.

Cette décision découlait du point 62 du Plan Justice 
où l’emploi de la contrainte est imposé:

“Éviter les procédures inutiles est également une 
responsabilité des autorités et autres organismes de 
droit public. L’intervention du tribunal est superflue et 
ne constitue qu’une charge administrative si l’autorité 
ou l’organisme même peut se conférer un titre exé-
cutoire sans l ’intervention du tribunal (par exemple 
une contrainte). Pour cette raison, les autorités et 
organismes sont dissuadés d’initier, en pareil cas, une 
procédure devant le tribunal, en renvoyant systémati-
quement à eux pour l’ensemble des frais de justice, de 
sorte qu’une indemnité de procédure ne doit jamais être 
payée par le défendeur, même si celui-ci succombe.”

Suite à cette décision, le contrat d’administration de 
l’ONSS conclu pour les années 2016, 2017  et 2018, 
prévoit puisque l’ONSS, en tant qu’institution publique, 
engage une procédure judiciaire pour la perception des 
cotisations sociales en cas de non-paiement après mise 
en demeure, qu’il la remplacera autant que possible 
par une contrainte et ce à partir du 1er  janvier  2017. 
L’entièreté du processus de recouvrement judiciaire 
des dettes sociales est donc revu de manière appro-
fondie. En effet, au lieu de recourir à la procédure via 
les tribunaux, l’ONSS donnera la priorité à l’usage de 
la contrainte.
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Het gebruik van het dwangbevel is evenwel niet 
nieuw voor de RSZ. Op dit moment werkt de RSZ reeds 
met dwangbevel voor de invordering van schulden bij 
dienstenchequebedrijven, in gevallen van fraude, in het 
geval de minnelijke afbetalingstermijnen toegekend op 
basis van artikel 40bis van de wet van 27 juni 1969 niet 
gerespecteerd werden en in het geval van invordering 
voor rekening van buitenlandse instellingen van soci-
ale zekerheid. Met uitzondering van deze laatste soort 
vertegenwoordigt dit ongeveer 3000 dwangbevelen per 
jaar ten opzichte van ongeveer 52 000 procedures via 
dagvaarding.

Naast het behoud van het dwangbevel in de reeds 
bestaande categorieën zoals hierboven vermeld, 
is het de bedoeling van dit wetsontwerp om ook in 
de gevallen waar nu nog gedagvaard wordt, vanaf 
1 januari 2017, waar mogelijk, over te gaan tot invorde-
ring via dwangbevel.

In het Regeerakkoord werd opgenomen dat de 
regering de aantrekkingskracht van haar digitale 
dienstverlening zal vergroten met gebruiksvriendelijke 
en kwaliteitsvolle toepassingen en tegelijk papieren 
dragers zal ontraden bij administratieve procedures en 
communicatie met de overheid.

Gelet op de impact van het dwangbevel op de ver-
houding van de Rijksdienst met de ondernemingen is 
het van het grootste belang dat de communicatie tus-
sen partijen via een duidelijk gereglementeerd kanaal 
gebeurt, waarin partijen op een veilige en traceerbare 
manier met elkaar kunnen communiceren. In dat opzicht 
is voorzien dat de reeds bestaande e-Box van de sociale 
zekerheid, een beveiligde elektronische mailbox, als 
communicatiekanaal zal worden gebruikt.

De RSZ heeft er reeds sinds het begin van de jaren 
2000  voor gezorgd dat er op een elektronische en 
beveiligde manier kan gecommuniceerd worden met 
de werkgevers. In eerste instantie heeft de RSZ hen 
zogenaamde persoonlijke pagina’s ter beschikking 
gesteld. Ter verbetering van deze webtoepassing, die 
te technisch en moeilijk in gebruik was, is de e-Box 
ontstaan: een beveiligde mailbox die ter beschikking 
wordt gesteld van ondernemingen, via het portaal van 
de sociale zekerheid.

Op dit moment heeft bijna de helft van de werkgevers 
hun e-Box onderneming geactiveerd en in 2015 werden 
er meer dan 3,2  miljoen documenten aan meer dan 
88 000 ondernemingen gestuurd.

Sinds verschillende jaren zijn talrijke documenten en-
kel via de e-Box verstuurd (ongeachtof de e-Box actief is 
of niet), zoals meldingen betreffende Dimona-aangiften, 

Toutefois, l ’usage de la contrainte n’est pas nou-
velle pour l’ONSS. A l’heure actuelle, l’ONSS recourt 
déjà à la contrainte en vue du recouvrement de dettes 
auprès d’entreprises de titres-services, dans des cas 
de fraude, dans le cas où les délais de paiement à 
l’amiable octroyés sur la base de l’article 40bis de la 
loi du 27 juin 1969 ne sont pas respectés et dans le cas 
d’un recouvrement pour le compte d’organismes étran-
gers de sécurité sociale. A l’exception de ce dernier cas 
d’espèce, cela représente environ 3000 contraintes par 
an par rapport à un nombre approximatif de 52 000 pro-
cédures par voie de citation.

Outre le maintien de la contrainte dans les catégories 
déjà existantes telles que décrites ci-dessus, le but du 
présent projet de loi est de procéder, dans la mesure 
du possible, à partir du 1er janvier 2017, également dans 
les cas où le recouvrement se fait encore par voie de 
citation au recouvrement par voie de contrainte.

L’accord de gouvernement inclut l ’objectif d’aug-
menter l’attractivité de ses services numériques par 
des applications qualitatives et conviviales et, simulta-
nément, découragera des supports papiers dans ses 
procédures administratives et de communication avec 
l’administration.

Vu l’impact de la contrainte sur les relations entre 
l’Office et les entreprises il est extrêmement important 
que la communication entre les parties se fasse par 
un canal clairement réglementé qui permet aux parties 
de communiquer d’une manière sécurisée et traçable. 
Dans ce sens, il est prévu que l’existant e-Box de la 
sécurité sociale, un mailbox sécurisé, sera utilisé comme 
canal de communication.

Déjà depuis le début des années 2000, L’ONSS a 
fait en sorte de pouvoir communiquer de manière élec-
tronique et sécurisée avec les employeurs. Au départ 
l ’ONSS a mis à disposition de ceux-ci ce que l ’on 
appelait les pages personnelles. En vue d’améliorer 
cette application web qui était trop technique et trop 
difficile à utiliser est née l’e-Box: une boîte mail sécuri-
sée mise à disposition des entreprises, via le portail de 
la sécurité sociale.

A ce jour près de la moitié des employeurs ont activé 
leur e-Box entreprise et en 2015 plus de 3,2 millions de 
documents ont été envoyés à plus de 88 000 entreprises.

Depuis des années, de nombreux documents ne sont 
envoyés que dans l’e-Box (que l’e-Box soit active ou 
non) comme les notifications relatives aux déclarations 
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DmfA, ASR, ... Wanneer de ontvanger over een elek-
tronisch kanaal beschikte (e-Box, Batch, …) werd het 
document in de meeste gevallen enkel op elektronische 
wijze verstuurd.

In  2013   hee f t  d e  we tg ever  d e  we t  van 
24  februari  2003  betreffende de modernisering van 
het beheer van de sociale zekerheid en betreffende de 
elektronische communicatie tussen ondernemingen 
en de federale overheid aangevuld om te voorzien 
in de mogelijkheid voor de federale overheid om een 
dienst aan te bieden die het mogelijk maakt om een 
elektronisch ondertekend document aan de hand van 
informaticatechnieken aangetekend te versturen via een 
beveiligde mailbox die via het netwerk van de sociale ze-
kerheid ter beschikking wordt gesteld van de werkgevers 
en hun mandatarissen (artikel 4/2 van hogervermelde 
wet). Dit systeem werd inmiddels goedgekeurd door het 
Sectoraal Comité van de sociale zekerheid en van de 
gezondheid, afdeling sociale zekerheid, ingesteld bij de 
Privacycommissie, in haar beraadslaging nr. 13/116 van 
5 november 2013.

De doelstelling van het veralgemeende gebruik van 
de e-Box is enerzijds om de instellingen van sociale 
zekerheid in staat te stellen verscheidene elektronische 
berichten en aangetekende zendingen te versturen naar 
de ondernemingen, hun mandatarissen en de curatoren, 
in overeenstemming met de wettelijke voorschriften, en 
anderzijds om met hen te kunnen communiceren door, 
via dit kanaal, alle relevante informatie en documenten 
op te sturen.

De RSZ gaat tegelijkertijd ook de proactieve aanpak 
bevorderen zodat meer dan vroeger gewerkt zal wor-
den met de begeleiding van werkgevers met betaal-
problemen door middel van afbetalingsregelingen en 
dergelijke. Voor de communicatie in dit verband zal de 
e- box een belangrijke meerwaarde kunnen betekenen.

Teneinde de digitalisering van zijn activiteiten nog 
te verbeteren, wordt de RSZ door dit wetsontwerp ge-
machtigd om een uniek informaticaplatform te creëren, 
waarvan het beheer zal worden toevertrouwd aan een 
operator bij wege van een concessie van openbare 
dienst. Deze informatica-tool zal de RSZ toelaten om 
de uitvoerbare titels met betrekking tot de onbetaalde 
schuldvorderingen waarvan de RSZ de invordering 
verzekert, te centraliseren op een digitaal platform 
dat vervolgens een automatische overdracht van de 
invorderingsdossiers zal verzekeren naar de territoriaal 
bevoegde gerechtsdeurwaarders, alsmede de adminis-
tratieve opvolging en de gegevensuitwisseling tussen 
de gerechtsdeurwaarders en de RSZ met betrekking tot 
de handelingen waarvoor hun tussenkomst vereist is.

Dimona, DmfA, DRS, ... Si le destinataire disposait d’un 
canal électronique (e-Box, Batch, ...), le document leur 
a été envoyé dans la plupart des cas uniquement de 
manière électronique.

En 2013  le législateur a complété la loi du 
24  février  2003  concernant la modernisation de la 
gestion de la sécurité sociale et concernant la commu-
nication électronique entre des entreprises et l’autorité 
fédérale afin de prévoir la possibilité pour l ’autorité 
fédérale d’offrir un service permettant d’envoyer par 
recommandé, au moyen de techniques informatiques, 
un document signé de manière électronique via une 
boîte mail sécurisée qui est mise à la disposition des 
employeurs et leurs mandataires par le biais du réseau 
de la sécurité sociale (article 4/2 de la loi susvisée). 
Ce système a entre-temps été approuvé par le Comité 
sectoriel de la sécurité sociale et de la santé, section 
sécurité sociale, institué auprès de la Commission 
de Protection de la Vie Privée, dans sa délibération 
13/116 du 5 novembre 2013.

L’objectif de la généralisation de l’usage de l’e-Box 
est à la fois de permettre aux institutions de sécurité 
sociale d’envoyer aux entreprises, à leurs mandataires 
et aux curateurs les différents messages électroniques 
et courriers recommandés qui doivent l’être conformé-
ment au prescrit légal mais aussi de pouvoir commu-
niquer avec eux en leur adressant par ce canal toutes 
les informations et documents pertinents.

L’ONSS favorisera également l’approche proactive 
de sorte que, plus que par le passé, il sera procédé à un 
accompagnement des employeurs ayant des problèmes 
de paiement au moyen de mesures tels des plans de 
paiement. Pour la communication dans ce cadre, l’e-
Box sera en mesure de représenter une valeur ajoutée 
significative.

En vue d’améliorer encore la numérisation de ses 
activités, l’ONSS est également habilitée par le pré-
sent projet de loi à mettre sur pied une plateforme 
informatique unique, dont la gestion sera confiée à un 
opérateur par voie de concession de services publics. 
Cet outil informatique permettra à l’ONSS de centraliser 
les titres exécutoires des créances impayées dont il a 
la charge sur une plateforme numérique qui assurera 
ensuite une transmission automatisée des dossiers de 
recouvrement vers les huissiers de justice territoriale-
ment compétents, ainsi que le suivi administratif et la 
communication entre les huissiers et l’ONSS par rapport 
aux actes pour lesquels leur intervention est requise.
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Er werd grotendeels rekening gehouden met de 
opmerkingen gemaakt door de Raad van State in haar 
advies nr. 60 024/1/V van 15 september 2016. Aan de 
opmerking inzake de noodzaak om de persoonlijke 
gegevens die kunnen worden behandeld op exhaus-
tieve wijze op te sommen kon niet volledig worden 
tegemoetgekomen op gevaar af dat bepaalde invorde-
ringsprocedures onwerkzaam zouden worden bij gebrek 
aan de mogelijkheid om een gegeven te verwerken dat 
noodzakelijk is voor de uitvoering van de opdracht toe-
vertrouwd aan de gerechtsdeurwaarder om reden dat 
de Rijksdienst voor sociale zekerheid niet uitdrukkelijk 
door de wet gemachtigd was om deze te communiceren 
aan het platform en aan de gerechtsdeurwaarders.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de grondwettelijke grondslag 
inzake de bevoegdheid en behoeft geen bijzondere 
commentaar.

Art. 2

Dit artikel wijzigt artikel 12, § 3, tweede lid, van de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders. Dit tweede lid bevat een 
regeling omtrent het niet in aanmerking nemen, om te 
bepalen of er al dan niet schulden zijn, van de schulden 
waarvoor er een nageleefd afbetalingsplan is zonder 
gerechtelijke procedure of bij gerechtelijke beslissing 
die in kracht van gewijsde is getreden.

Op dit moment wordt er geen rekening gehouden met 
strikt nageleefde afbetalingstermijnen die de werkgever 
verkrijgt van de RSZ zonder dat er een gerechtelijke 
procedure werd opgestart. Er wordt evenmin rekening 
gehouden met die schulden waarvoor de werkgever 
afbetalingstermijnen heeft gekregen via een gerechte-
lijke beslissing die in kracht van gewijsde is getreden 
en het bewijs levert dat deze termijnen strikt worden 
nageleefd. Aan dit tweede geval verandert het artikel 
niets: indien een rechter afbetalingstermijnen toestaat en 
deze worden nageleefd, worden deze schulden niet in 
aanmerking genomen. Dit artikel voegt enkel toe aan het 
eerste geval dat er naast het ontbreken van een gerech-
telijke procedure ook nog geen dwangbevel mag zijn.

Art. 3

Dit artikel voorziet in de opheffing van artikel 30bis, 
§  3, negende lid, van de wet van 27  juni  1969. Dit 

Il a été en grande partie tenu compte des remarques 
émises par le Conseil d’État dans son avis n° 60 024/1/V 
du 15 septembre 2016. La remarque faite quant à la 
nécessité d’énumérer de manière exhaustive les don-
nées pouvant être traitées n’a pu être complètement 
rencontrée au risque de rendre inopérantes certaines 
procédures de recouvrement à défaut de pouvoir trai-
ter une donnée nécessaire à l’exécution de la mission 
confiée à un huissier au motif que l’Office national de 
sécurité sociale n’aurait pas été expressément autorisé 
par la loi à communiquer celle-ci à la plateforme et aux 
huissiers.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence et n’appelle pas de commen-
taire particulier.

Art. 2

Cet article modifie l ’article 12, §  3, alinéa 2, 
de la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs. Ce deuxième alinéa contient une dispo-
sition au sujet de la non-prise en considération, pour 
déterminer s’il y a oui ou non des dettes, des dettes 
pour lesquelles il existe un plan de paiement qui est 
respecté sans procédure judiciaire ou par décision 
judiciaire coulée en force de chose jugée.

A l’heure actuelle, il n’est pas tenu compte de délais 
de paiement strictement respectés qui sont octroyés par 
l’ONSS à l’employeur sans qu’une procédure judiciaire 
ne soit lancée. Il n’est pas non plus tenu compte des 
dettes pour lesquelles l’employeur a obtenu des délais 
de paiement via une décision judiciaire qui est coulée en 
force de chose jugée et apporte la preuve que ces délais 
sont strictement respectés. L’article n’apporte aucune 
modification à ce deuxième cas: si un juge consent des 
délais de paiement et que ceux-ci sont respectés, ces 
dettes ne sont pas prises en considération. Cet article 
ajoute uniquement au premier cas qu’outre l’absence 
d’une procédure judiciaire, il ne peut pas y avoir déjà 
de contrainte.

Art. 3

Cet article prévoit l’abrogation de l’article 30bis, § 3, 
alinéa 9, de la loi du 27 juin 1969. Cet alinéa 9 contient 
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negende lid bevat een regeling omtrent het niet in 
aanmerking nemen van de schulden waarvoor er een 
nageleefd afbetalingsplan is zonder gerechtelijke pro-
cedure of bij gerechtelijke beslissing die in kracht van 
gewijsde is getreden. Eenzelfde regeling staat sinds 
de programmawet (I) van 29 maart 2012 eveneens in 
het algemeen artikel 12 van de wet van 27 juni 1969. 
Een specifieke vermelding in artikel 30bis is dan ook 
overbodig geworden. Net zoals voor artikel 30ter van de 
wet van 27 juni 1969 is met betrekking tot artikel 30bis 
het artikel 12, § 3, tweede lid, toepasselijk.

Art. 4

Dit artikel regelt het veralgemeend gebruik van 
dwangbevel door de RSZ. De huidige regeling voorziet 
in een machtiging aan de Koning om de voorwaarden 
en de wijze van vervolging bij wijze van dwangbevel, 
evenals de eraan verbonden vervolgingskosten en de 
tenlastelegging ervan te regelen. Met dit artikel wordt 
de volledige regeling in de wet verankerd. Dit bevordert 
de visibiliteit en de rechtszekerheid.

De eerste paragraaf van het nieuwe artikel 40 her-
neemt de inhoud van het huidig artikel 40, eerste lid, 
van de wet van 27 juni 1969, met dien verstande dat de 
redactie werd aangepast aan het veralgemeend gebruik 
van het dwangbevel: het dwangbevel wordt de regel en 
de dagvaarding de uitzondering.

Het tweede tot vierde lid van het huidig artikel 40 wor-
den niet hernomen. Het tweede lid, dat voorziet in een 
machtiging aan de Koning, is niet langer nodig, nu de 
volledige regeling in de wet komt.

Ook het derde en vierde lid van het huidige artikel 
40, die voorzien in het gebruik van het dwangbevel bij 
dienstencheque-ondernemingen alsook in de mogelijk-
heid tot een uitvoerend beslag onder derden in handen 
van het uitgiftebedrijf bedoeld in artikel 2, § 1, 2°, van 
de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdien-
sten en –banen, worden in de nieuwe regeling van het 
veralgemeend gebruik van het dwangbevel overbodig. 
Het weglaten van deze specifieke bepalingen betekent 
dus niet dat de RSZ zijn werkwijze ter zake zal wijzigen.

Paragraaf 2 van het nieuwe artikel 40 herneemt de 
inhoud van het huidig artikel 43bis van het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders dat handelt over het kohier en 
de uitvoerbaarverklaring van dit kohier.

une disposition relative à la non-prise en compte des 
dettes pour lesquelles il existe un plan de paiement 
respecté sans recours à une procédure judiciaire 
ou par décision judiciaire coulée en force de chose 
jugée. La même règle est depuis la loi-programme (I) 
du 29  mars  2012  également contenue dans l’article 
12  général de la loi du 27  juin  1969. Une mention 
spécifique dans l’article 30bis est, dès lors, devenue 
superflue. Tout comme pour l’article 30ter de la loi du 
27 juin 1969, l’article 12, § 3, alinéa 2, est applicable en 
ce qui concerne l’article 30bis.

Art. 4

Cet article règle la généralisation du recours à la 
contrainte par l’ONSS. Le dispositif actuel prévoit une 
délégation au Roi pour régler les conditions et le mode 
de poursuite par voie de contrainte ainsi que les frais 
de poursuite y liés et leur mise à charge. Par cet article, 
toute la réglementation est ancrée dans la loi. Cela per-
met de promouvoir la visibilité et la sécurité juridique.

Le paragraphe 1er du nouvel article 40  reprend le 
contenu de l’actuel article 40, alinéa 1er , de la loi du 
27 juin 1969, étant bien entendu que la rédaction a été 
adaptée à l’utilisation généralisée de la contrainte: la 
contrainte devient la règle et la citation l’exception.

Les alinéas deux à quatre de l’actuel article 40 ne 
sont pas repris. Le deuxième alinéa qui prévoit une 
délégation au Roi n’est plus nécessaire, dès lors que 
toute la réglementation est insérée dans la loi.

De même, les troisième et quatrième alinéas de 
l’actuel article 40, qui prévoient le recours à la contrainte 
auprès d’entreprises de titres-services ainsi que la 
possibilité d’une saisie-arrêt-exécution entre les mains 
de la société émettrice visée à l’article 2, § 1er, 2°, de 
la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développe-
ment de services et d’emplois de proximité, deviennent 
superflus dans la nouvelle réglementation relative à la 
généralisation du recours à la contrainte. La suppression 
de ces dispositions spécifiques ne signifie donc pas que 
l’ONSS modifiera sa méthode de travail en l’espèce.

Le paragraphe 2  du nouvel article 40  reprend 
le contenu de l ’actuel ar ticle 43bis de l ’arrê-
té royal du 28  novembre  1969  pris en exécution 
de la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, qui traite du rôle et du fait de rendre exé-
cutoire ce rôle.
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Om de tekst in overeenstemming te brengen met 
het veralgemeend gebruik van het dwangbevel werden 
een aantal redactionele wijzigingen aangebracht. Zo 
is de huidige verwijzing naar de invordering door mid-
del van dwangbevel in de categorieën van gevallen te 
bepalen door de Rijksdienst voor sociale zekerheid 
overbodig geworden en wordt dit weggelaten. Waar 
op vandaag – naast de administrateur-generaal en de 
adjunct-administrateur-generaal – ook een personeelslid 
dat daartoe aangewezen is door het Beheerscomité 
over de bevoegdheid beschikt om de kohieren uit-
voerbaar te verklaren, wordt deze laatste categorie in 
de nieuwe regeling vervangen door een personeelslid 
waaraan deze bevoegdheid werd gedelegeerd door het 
Beheerscomité.

Paragraaf 3 van het nieuwe artikel 40 herneemt een 
groot deel van de inhoud van artikel 43ter, eerste lid, van 
het voormeld koninklijk besluit van 28 november 1969. 
Deze paragraaf bepaalt door wie het dwangbevel 
uitvoerbaar wordt verklaard. Net zoals voor de uitvoer-
baarverklaring van het kohier wordt ook hier dezelfde 
terminologische aanpassing doorgevoerd.

Paragraaf 4 van het nieuwe artikel 40 herneemt de 
rest van de inhoud van artikel 43ter van voormeld ko-
ninklijk besluit van 28 november 1969. Deze paragraaf 
handelt over de betekening van het dwangbevel en de 
manier waarop dit gebeurt.

Paragraaf 5 van het nieuwe artikel 40 herneemt de 
inhoud van artikel 43quater van het voormeld koninklijk 
besluit van 28 november 1969. Deze paragraaf handelt 
over de mogelijkheid tot verzet tegen het dwangbevel 
bij de arbeidsrechtbank, de manier waarop dit dient te 
gebeuren en binnen welke termijn. Paragraaf 5 vermeldt 
tevens dat de bepalingen over de termijnen van hoofd-
stuk VIII, Eerste deel, van het Gerechtelijk Wetboek van 
toepassing zijn op de verzetstermijn. Deze uitdrukkelijke 
toevoeging zorgt ervoor dat er geen enkele discussie 
kan ontstaan over de toepasselijkheid van deze bepalin-
gen. Dit bevordert de rechtszekerheid. Tenslotte voorziet 
deze paragraaf 5 ook dat het verzet de tenuitvoerlegging 
en de verjaring van de schuldvorderingen opgenomen 
in het dwangbevel schorst, tot de uitspraak ten gronde 
is geveld en dat de eerder gelegde beslagen hun be-
warend karakter behouden.

Paragraaf 6 betreft een letterlijke overname van het 
artikel 43quinquies van het voormeld koninklijk besluit 
van 28 november 1969. Deze paragraaf handelt over het 
bewarend beslag en de middelen tot tenuitvoerlegging 
op basis van het dwangbevel.

Afin de mettre le texte en concordance avec l’utili-
sation généralisée de la contrainte, un certain nombre 
de modifications rédactionnelles ont été apportées. Le 
renvoi actuel au recouvrement par voie de contrainte 
dans les catégories de cas à déterminer par l’Office 
national de Sécurité sociale est ainsi devenu superflu 
et est supprimé. Là où jusqu’ici – outre l’administrateur 
général et l’administrateur général adjoint – un membre 
du personnel désigné à cette fin par le Comité de 
Gestion dispose également du pouvoir de rendre les 
rôles exécutoires, cette dernière catégorie est dans 
la nouvelle réglementation remplacée par un membre 
du personnel auquel ce pouvoir a été délégué par le 
Comité de gestion.

Le paragraphe 3 du nouvel article 40 reprend une 
grande partie du contenu de l’article 43ter, alinéa 1er, 
de l’arrêté royal précité du 28 novembre 1969. Ce para-
graphe détermine la personne qui rend la contrainte 
exécutoire. Tout comme pour le rôle rendu exécutoire, 
la même adaptation terminologique est appliquée ici.

Le paragraphe 4 du nouvel article 40 reprend le reste 
du contenu de l’article 43ter de l’arrêté royal précité du 
28 novembre 1969. Ce paragraphe traite de la significa-
tion de la contrainte et de la manière dont cela se fait.

Le paragraphe 5  du nouvel article 40  reprend le 
contenu de l’article 43quater de l’arrêté royal précité du 
28 novembre 1969. Ce paragraphe traite de la possibilité 
de former opposition à la contrainte devant le tribunal du 
travail, de la procédure à suivre et dans quel délai. Le 
paragraphe 5 mentionne également que les dispositions 
relatives aux délais du chapitre VIII, Première partie, du 
Code judiciaire sont applicables au délai d’opposition. 
Cet ajout explicite veille à ce qu’aucune discussion ne 
puisse avoir lieu au sujet de l’applicabilité de ces dispo-
sitions, ce qui favorise la sécurité juridique. Finalement, 
ce paragraphe 5 prévoit aussi que l’exercice de l’opposi-
tion suspend l’exécution et la prescription des créances 
contenues dans la contrainte, jusqu’à ce qu’il ait été 
statué sur son bien-fondé et que les saisies pratiquées 
auparavant conservent leur caractère conservatoire.

Le paragraphe 6 reprend littéralement l’article 43quin-
quies de l’arrêté royal précité du 28 novembre 1969. 
Ce paragraphe traite de la saisie conservatoire et des 
moyens d’exécution sur la base de la contrainte.
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Paragraaf 7 betreft een letterlijke overname van het 
artikel 43sexies van het voormeld koninklijk besluit van 
28 november 1969 dat handelt over de kosten.

Paragraaf 8, lid 1, machtigt de RSZ om, in het kader 
van een concessie van openbare dienst, het ontwikkelen 
en het beheer van een toekomstig informaticaplatform 
te delegeren met als voorwerp de digitalisering en 
de centralisering van het administratieve beheer van 
de invordering van de onbetaalde schuldvorderingen 
waarmede de RSZ is belast.

Dit platform zal onder meer toelaten over te gaan tot 
overdracht via informaticaweg van alle gegevensuit-
wisseling met de territoriaal bevoegde gerechtsdeur-
waarders, waaronder het overmaken van kopieën van 
de uitvoerbare titels, vonnissen en dwangbevelen die 
moeten betekend en uitgevoerd worden voor rekening 
van de RSZ.

Leden 2 tot 4 van § 8 waarborgen dat de via het door 
de RSZ in concessie gegeven informaticaplatform, 
medegedeelde en verwerkte persoonlijke gegevens 
het privéleven van de schuldenaars van de RSZ zal 
respecteren, ongeacht of de schuldenaars natuurlijke 
personen of rechtspersonen zijn.

Aldus voorziet lid 2  dat de verwerking van deze 
gegevens geen andere doeleinden zal hebben dan de 
invordering van de schuldvorderingen van de RSZ. Lid 
3 bepaalt de persoonlijke gegevens waarvan de verwer-
king is toegestaan. Enkel de gegevens die noodzakelijk 
zijn voor de invordering zullen kunnen worden verwerkt: 
het betreft meer bepaald de gegevens opgenomen in de 
te betekenen en uit te voeren uitvoerbare titels, zoals on-
der meer het identificatienummer van de schuldenaars 
bij de RSZ, met inbegrip van het rijksregisternummer, 
de gegevens met betrekking tot de onbetaalde schuld-
vorderingen jegens de RSZ en de eventuele eerdere 
procedureakten dewelke plaatsvonden voorafgaand aan 
de invordering. Lid 4 voorziet tenslotte dat de verant-
woordelijke van de verwerking van deze gegevens de 
Rijksdienst is, dewelke uitdrukkelijk gemachtigd is om 
deze gegevens over te maken aan de concessiehouder 
en aan de gerechtsdeurwaarders.

In artikel 5 is de bewaringstermijn van de gegevens 
door de concessiehouder nader omschreven.

Art. 5

De veralgemening van het gebruik van de e-Box 
als communicatiemiddel kadert in de uitvoering van 
het Justitieplan waarin, wat de Rijksdienst betreft, de 

Le paragraphe 7  reprend littéralement l ’article 
43sexies de l’arrêté royal précité du 28 novembre 1969, 
qui traite des frais.

Le paragraphe 8, alinéa 1er, habilite l ’ONSS à 
déléguer, dans le cadre d’une concession de services 
publics, la mise en œuvre et la gestion d’une future 
plateforme informatique ayant pour objet la numérisa-
tion et la centralisation de la gestion administrative du 
recouvrement des créances impayées dont l ’ONSS 
est chargé.

Cette plateforme devra notamment permettre la trans-
mission, par voie informatique, de tous les échanges 
avec les huissiers de justice territorialement compétents, 
dont la transmission des copies des titres exécutoires, 
jugements et contraintes à signifier et exécuter pour 
compte de l’ONSS.

Les alinéas 2  à 4  du §  8  posent diverses balises 
garantissant que les données personnelles communi-
quées et traitées via la plateforme informatique donnée 
en concession par l’ONSS, respecteront la protection 
de la vie privée des débiteurs de l’ONSS qu’il s’agisse 
de débiteur personne physique ou personne morale.

Ainsi, l ’alinéa 2  précise que le traitement de ces 
données n’aura d’autre finalité que le recouvrement 
des créances de l’ONSS. L’alinéa 3 détaille les données 
personnelles dont le traitement est autorisé. Ne pourront 
être traitées que les données qui sont nécessaires au 
recouvrement: il s’agira notamment des données re-
prises sur les titres exécutoires à signifier et à exécuter, 
notamment les données d’identification des débiteurs 
de l’ONSS, incluant le numéro de registre national, les 
données relatives aux créances impayées à l’égard de 
l’ONSS et les éventuels rétroactes de procédure qui ont 
eu lieu avant le recouvrement. L’alinéa 4 prévoit enfin 
que le responsable du traitement de ces données est 
l’Office, lequel est expressément autorisé à communi-
quer ces données au concessionnaire et aux huissiers 
de justice.

L’alinéa 5 précise ce qu’il en est du délai de conser-
vation des données par le concessionnaire.

Art. 5

La généralisation de l’utilisation de l’e-Box comme 
moyen de communication s’inscrit dans l’exécution du 
Plan de Justice dans lequel, en ce qui concerne l’Office, 
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veralgemening van het gebruik van het dwangbevel 
werd aangekondigd.

Gelet op de impact van het dwangbevel op de ver-
houding van de Rijksdienst met de ondernemingen 
is het van het grootste belang dat de uitwisseling van 
berichten via een duidelijk gereglementeerd kanaal 
gebeurt, waarin beide partijen op een veilige en tra-
ceerbare manier met elkaar kunnen communiceren. In 
dat opzicht biedt een beveiligde elektronische mailbox 
als de e-Box duidelijk een meerwaarde.

Alle communicatie vanwege de RSZ gebeurt door 
middel van een elektronische techniek via de beveiligde 
mailbox vanaf de datum van inwerkingtreding van on-
derhavig artikel. Tijdens een overgangsperiode zal de 
RSZ bepaalde documenten op papier blijven versturen 
naar werkgevers die hun e-Box onderneming nog niet 
hebben geactiveerd, vergezeld van een uitnodiging om 
deze met spoed te activeren.

Daarnaast wordt in het kader van de huidige be-
sparingen en de verschillende synergieën tussen de 
openbare instellingen van sociale zekerheid, in de 
gemeenschappelijke bepalingen van hun respectieve 
bestuursovereenkomsten met de federale overheid, het 
gebruik van de digitale communicatie onder meer voor 
de professionals (ondernemingen, sociale secretariaten 
of ander partners (advocaten, …)) gestimuleerd.

In aanvulling van bovenvermelde communicatie, 
wordt derhalve de mogelijkheid gecreëerd om in de 
toekomst andere communicatie verplicht elektronisch te 
laten gebeuren door middel van de beveiligde mailbox. 
De Koning kan hiervoor, desgevallend per instelling, 
sector of gegevensuitwisseling, het tijdstip vaststellen, 
na advies van het Beheerscomité van de Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid.

Art. 6

Dit artikel voorziet in de opheffing van de bepalingen 
over de invordering door middel van dwangbevel die ver-
vat zijn in het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. Deze 
bepalingen worden overbodig gezien de volledige rege-
ling in de wet komt.

Art. 7

Artikel 7  bepaalt de inwerkingtreding van deze 
wet. Artikel 5 zal in werking treden 10 dagen na de 

la généralisation de l’utilisation de la contrainte a été 
annoncée.

Vu l’impact de la contrainte sur les relations entre 
l’Office et les entreprises il est extrêmement important 
que l ’échange de messages se fasse via un canal 
clairement réglementé qui permet aux parties de com-
muniquer d’une manière sécurisée et traçable. Dans 
ce sens, un mailbox sécurisé comme l ’e-Box offre 
clairement une valeur ajoutée.

Toutes les communications émanant de l’ONSS se 
font au moyen d’une technique électronique via la boîte 
mail sécurisée à partir de la date d’entrée en vigueur 
du présent article. Durant une période de transition 
l’ONSS continuera à envoyer certains documents en 
format papier aux employeurs qui n’ont pas encore 
activé leur e-Box entreprise, documents accompagnés 
d’une invitation à activer leur e-Box sans tarder.

En outre, l’utilisation de la communication numérique 
est, dans le cadre des économies actuelles et des dif-
férentes synergies entre les institutions publiques de 
sécurité sociale, via les dispositions communes de leurs 
contrats d’administration respectifs, encouragée entre 
autres pour les professionnels (entreprises, secrétariats 
sociaux ou autres partenaires (avocats, …)).

Dès lors, complémentairement à la communication 
susvisée, il est créé la possibilité de rendre dorénavant 
obligatoire toute autre communication de manière 
électronique via la boîte mail sécurisée. Le Roi peut à 
cette fin en déterminer le moment, le cas échéant par 
institution, secteur ou échange de données, après avis 
du Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la 
sécurité sociale.

Art. 6

Cet article prévoit l’abrogation des dispositions rela-
tives au recouvrement par voie de contrainte qui sont 
contenues dans l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris 
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs. Ces dispositions deviennent superflues 
étant donné que toute la réglementation est incorporée 
dans la loi.

Art. 7

L’article 7 fixe l’entrée en vigueur de la loi. L’article 
5 entrera en vigueur 10 jours après la publication de la 
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bekendmaking van deze wet, met dien verstande dat, 
eens dit artikel in werking getreden, het aan de Koning 
toebehoort om gebruik te maken van de hem verleende 
bevoegdheden en om, na advies van het Beheerscomité 
van de KSZ, de datum van inwerkingtreding te bepalen 
van alinea 1 van het nieuwe artikel 4/3 van de wet van 
24 februari 2003, waarbij de Koning  verschillende data 
van inwerkingtreding per instelling en/of per soort com-
municatie kan bepalen. 

De minister van Werk,

Kris PEETERS

De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Sociale Zaken,

Maggie DE BLOCK

présente loi. Etant entendu que, dès lors que cet article 
sera entré en vigueur il appartiendra au Roi d’exécuter la 
délégation qui lui est donnée et de déterminer, sur avis 
du Comité de gestion de la BCSS, la date d’entrée en 
vigueur de l’alinéa 1er de l’article 4/3 nouveau de la loi 
du 24 février 2003, le Roi pouvant déterminer des dates 
d’entrée en vigueur différentes suivant les institutions 
et/ou les types de communication.

Le ministre de l’Emploi,

Kris PEETERS

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

La ministre des Affaires sociales,

Maggie DE BLOCK

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R   4 e  Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017



132082/001DOC 54 

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 

28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders en tot opheffing van 

hoofdstuk III, afdeling 3, van het koninklijk besluit 
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 

27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, wat betreft de invordering 

door middel van dwangbevel door de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid, en tot wijziging van de wet van 
24 februari 2003 betreffende de modernisering van 

het beheer van de sociale zekerheid en betreffende de 
elektronische communicatie tussen ondernemingen en 

de federale overheid

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 12, § 3, tweede lid, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, vervan-
gen bij de programmawet (I) van 29 maart 2012, worden de 
woorden “noch dwangbevel,” ingevoegd tussen de woorden 
“zonder gerechtelijke procedure” en de woorden “of bij ge-
rechtelijke beslissing”.

Art. 3

Artikel 30bis, § 3, negende lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de programmawet van 27 april 2007, wordt opgeheven.

Art. 4

Artikel 40 van dezelfde wet, vervangen door de wet van 

4 augustus 1978 en gewijzigd bij de programmawet (I) van 
29 maart 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 40. § 1. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid gaat 
over tot invordering bij wijze van dwangbevel van de aan hem 
verschuldigde bedragen, onverminderd zijn recht om voor de 
rechter te dagvaarden.

§ 2. De bijdragen, bijdrageopslagen, verwijlintresten, de 
forfaitaire vergoedingen met inbegrip van de bijslagen en 
sommen bedoeld in de artikelen 30bis, en 30ter kunnen 

worden ingevorderd door middel van dwangbevel vanaf het 
ogenblik dat het bijzonder kohier, waarin zij zijn opgenomen, 
uitvoerbaar is verklaard.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs et abrogeant le chapitre III, section 

3, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-

loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, en ce qui concerne le 

recouvrement par voie de contrainte par l’Office 
national de sécurité sociale, et modifiant la loi du 
24 février 2003 concernant la modernisation de 

la gestion de la sécurité sociale et concernant la 
communication électronique entre des entreprises et 

l’autorité fédérale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Art. 2

Dans l’article 12, § 3, alinéa 2, de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, remplacé par la loi-programme (I) du 
29 mars 2012, les mots “sans procédure judiciaire” sont rem-
placés par les mots “sans recours à une procédure judiciaire 
ou à la contrainte,”.

Art. 3

L’article 30bis, § 3, alinéa 9, de la même loi, remplacé par 

la loi-programme du 27 avril 2007, est abrogé.

Art. 4

L’article 40  de la même loi, remplacé par la loi du 
4 août 1978 et modifié par la loi-programme (I) du 29 mars 2012, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 40. § 1er. l ’Office national de sécurité sociale procède 
au recouvrement des sommes qui lui sont dues par voie de 
contrainte, sans préjudice de son droit de citer devant le juge.

§ 2. Les cotisations, majorations de cotisations, intérêts de 
retard, les indemnités forfaitaires y compris les majorations 
et sommes visées aux articles 30bis, et 30ter peuvent être 
recouvrés par voie de contrainte à partir du moment où est 
rendu exécutoire le rôle spécial auquel ils sont mentionnés.
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 Een uitvoerbaar verklaard kohier geldt als uitvoerbare titel 
met het oog op de invordering.

De kohieren worden uitvoerbaar verklaard door de admi-
nistrateur-generaal, de adjunct-administrateur-generaal of een 
personeelslid waaraan deze bevoegdheid werd gedelegeerd 
bij beslissing van het Beheerscomité.

§  3. Het dwangbevel van de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid wordt uitgevaardigd door de administrateur-gene-
raal, de adjunct-administrateur-generaal of een personeelslid 
waaraan deze bevoegdheid werd gedelegeerd bij beslissing 
van het Beheerscomité.

§  4. Het dwangbevel wordt aan de schuldenaar bij ge-
rechtsdeurwaardersexploot betekend. De betekening bevat 
een bevel om te betalen binnen de 24 uren op straffe van 
tenuitvoerlegging door beslag, alsook een boekhoudkundige 
verantwoording van de gevorderde bedragen en een afschrift 
van de uitvoerbaarverklaring.

§  5. De schuldenaar kan tegen het dwangbevel verzet 
aantekenen voor de arbeidsrechtbank van zijn woonplaats 
of zijn maatschappelijke zetel.

Het verzet is, op straffe van nietigheid, met redenen 
omkleed; het dient gedaan te worden door middel van een 
dagvaarding aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
bij deurwaardersexploot betekend binnen vijftien dagen te 
rekenen vanaf de betekening van het dwangbevel. De bepa-
lingen van hoofdstuk VIII, Eerste deel, van het Gerechtelijk 
Wetboek, zijn van toepassing op deze termijn, met inbegrip 
van de verlengingen zoals voorzien in artikel 50, tweede lid, 
en artikel 55 van dit Wetboek.

De uitoefening van verzet tegen het dwangbevel schorst 
de tenuitvoerlegging van het dwangbevel, alsook de verjaring 
van de schuldvorderingen opgenomen in het dwangbevel, tot 
de uitspraak ten gronde is gevallen. De reeds eerder gelegde 
beslagen behouden hun bewarend karakter.

§ 6. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid mag bewarend 

beslag laten leggen en het dwangbevel uitvoeren met gebruik-
making van de middelen tot tenuitvoerlegging bepaald in deel 

V van het Gerechtelijk Wetboek.

De gedeeltelijke betalingen gedaan ingevolge de beteke-
ning van een dwangbevel verhinderen de voortzetting van 
de vervolgingen niet.

§ 7. De betekeningskosten van het dwangbevel evenals de 
kosten van tenuitvoerlegging of van bewarende maatregelen 

zijn ten laste van de schuldenaar.

Ze worden bepaald volgens de regelen in acht te nemen 
voor de akten van de gerechtsdeurwaarders in burgerlijke 
en handelszaken.

§ 8. De administratieve en gerechtelijke invordering van de 
bijdragen, bijdrageopslagen, verwijlintresten, gerechtskosten, 
de forfaitaire vergoedingen met inbegrip van de bijslagen 

en sommen bedoeld in de artikelen 30bis en 30ter, is een 

Le rôle rendu exécutoire vaut titre exécutoire en vue du 
recouvrement.

 Les rôles sont rendus exécutoires par l ’administrateur 
général, l ’administrateur général adjoint ou un membre du 
personnel délégué à cette fin par le Comité de gestion.

§ 3. La contrainte de l’Office national de sécurité sociale 
est décernée par l’administrateur général, l ’administrateur 
général adjoint ou un membre du personnel délégué à cette 
fin par le Comité de gestion.

§  4. La contrainte est signifiée au débiteur par exploit 
d’huissier de justice. La signification contient commandement 
de payer dans les 24 heures, à peine d’exécution par voie de 
saisie, de même qu’une justification comptable des sommes 
exigées ainsi que copie de l’exécutoire.

§  5. Le débiteur peut former opposition à la contrainte 
devant le tribunal du travail de son domicile ou siège social.

L’opposition est motivée à peine de nullité; elle est for-
mée au moyen d’une citation à l’Office national de sécurité 
sociale par exploit d’huissier dans les quinze jours à partir de 
la signification de la contrainte. Les dispositions du chapitre 
VIII, Première partie, du Code Judiciaire, sont applicables à 
ce délai, y compris les prorogations prévues à l’article 50, 
alinéa 2, et l’article 55 de ce Code.

L’exercice de l ’opposition suspend l ’exécution de la 
contrainte, ainsi que la prescription des créances contenues 
dans la contrainte, jusqu’à ce qu’il ait été statué sur son bien-
fondé. Les saisies déjà pratiquées antérieurement conservent 

leur caractère conservatoire.

§ 6. L’Office national de sécurité sociale peut faire pratiquer 
la saisie conservatoire et exécuter la contrainte en usant des 
voies d’exécution prévues à la cinquième partie du Code 
judiciaire.

Les paiements partiels effectués en suite de la signification 
d’une contrainte ne font pas obstacle à la continuation des 
poursuites.

§ 7. Les frais de signification de la contrainte de même que 

les frais de l’exécution ou des mesures conservatoires sont 
à charge du débiteur.

Ils sont déterminés suivant les règles établies pour les 
actes accomplis par les huissiers de justice en matière civile 
et commerciale.

§ 8 Le recouvrement administratif et judiciaire des coti-

sations, majorations de cotisations, intérêts de retard, frais 
judiciaires, indemnités forfaitaires y compris les majorations 
et sommes visées aux articles 30bis, et 30ter, est une mission 
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opdracht van openbare dienst die door de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid kan worden gedelegeerd aan een conces-
sionaris. Deze opdracht behelst alle voorbereidende handelin-
gen en uitvoeringsdaden noodzakelijk voor de administratieve 
en gerechtelijke invordering van de niet betaalde schuldvor-
deringen waarvan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid de 
invordering verzekert, zoals onder meer de verdeling van de 
verzoeken tot tussenkomst door de bevoegde gerechtsdeur-
waarders, het administratieve en financiële beheer van de 
gerechtsdeurwaarders, het electronisch overmaken aan deze 
laatsten van de persoonlijke gegevens van de schuldenaars, 
van de vonnissen, dwangbevelen en andere uitvoerbare 
titels die betekend en uitgevoerd moeten worden, de opvol-
ging en de rapportering van hun betekening en gedwongen 
tenuitvoeringlegging, alsook het administratieve beheer van 
de eventuele minnelijke of gerechtelijke betwistingen ervan.

De mededeling van de persoonlijke gegevens van de 
schuldenaars van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan 
de concessiehouder en aan de gerechtsdeurwaarders, en de 
verwerking ervan, in het kader van de opdracht van openbare 
dienst bedoeld in lid 1, hebben als enig doel de invordering 
van de onbetaalde schuldvorderingen waarmee de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid belast is.

De persoonlijke gegevens die kunnen worden behandeld 
overeenkomstig lid 2 zijn alle persoonlijke gegevens noodza-
kelijk voor de invordering van de onbetaalde schuldvorderin-
gen waarvan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid de invor-
dering verzekert, waaronder deze vermeld op de uitvoerbare 
titels, zoals de identificatiegegevens van de schuldenaars, 
waaronder het rijksregisternummer voor de fysische perso-
nen, het bedrag en de aard van hun sociale zekerheidsschul-
den en de informatie met betrekking tot de administratieve of 
gerechtelijke invorderingsprocedures tegen hen.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is verantwoordelijk 
voor de verwerking van deze persoonlijke gegevens. Hij is 
bevoegd om deze persoonlijke gegevens mede te delen aan 
de concessiehouder en aan de gerechtsdeurwaarders, met 
het oog op de behandeling ervan mits het respecteren van 
de wettelijke doelstellingen bepaald in lid 3.

Art. 5

In de wet van 24 februari 2003 betreffende de modernise-
ring van het beheer van de sociale zekerheid en betreffende 
de elektronische communicatie tussen ondernemingen en de 

federale overheid, wordt een artikel 4/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 4/3. Alle communicatie vanwege de instellingen van 

sociale zekerheid aan een onderneming of mandataris of 
aan een curator gebeurt door middel van een elektronische 
techniek via de beveiligde mailbox, bedoeld in artikel 4/2.

De Koning bepaalt, na advies van het Beheerscomité van 

de Kruispuntbank van de sociale zekerheid, de datum van 
inwerkingtreding van het eerste lid. De datum van inwerking-
treding kan verschillen per instelling van sociale zekerheid 

en/of per soort communicatie.”.

de service public qui peut être déléguée par l’Office national 
de sécurité sociale à un concessionnaire. Cette mission inclut 
tous les actes préparatoires et d’exécution, nécessaires au re-
couvrement administratif et judiciaire des créances impayées 
dont l’Office national de sécurité sociale assure le recou-
vrement, tels que notamment la répartition des demandes 
d’intervention auprès des huissiers de justice compétents, la 
gestion administrative et financière des huissiers de justice, 
la transmission électronique à ces derniers des données 
personnelles des débiteurs, des jugements, contraintes et 
autres titres exécutoires à signifier et à exécuter, le suivi et le 
rapportage de leur signification et exécution forcée ainsi que 
la gestion administrative de leurs éventuelles contestations 
amiables ou judiciaires.

La communication des données personnelles des débiteurs 
de l’Office national de sécurité sociale au concessionnaire 
et aux huissiers de justice et leur traitement, dans le cadre 
de la mission de service public visée à l’alinéa 1er, ont pour 
seule finalité le recouvrement des créances impayées dont 
l’Office national de sécurité sociale assure le recouvrement.

Les données personnelles qui peuvent être traitées confor-
mément à l’alinéa 2 sont toutes les données personnelles 
nécessaires au recouvrement des créances impayées dont 
l’Office national de sécurité sociale assure le recouvrement, 
dont celles mentionnées sur les titres exécutoires, telles que 
les données d’identification des débiteurs, dont le numéro de 
Registre national pour les personnes physiques, le montant 
et la nature de leurs dettes de sécurité sociale et les informa-
tions relatives aux procédures de recouvrement administratif 
et judiciaire menées à leur encontre.

L’Office national de sécurité sociale est le responsable 
du traitement de ces données personnelles. Il est autorisé à 
communiquer ces données personnelles au concessionnaire 
et aux huissiers de justice, en vue de leur traitement dans le 
respect des finalités légales déterminées à l’alinéa 3.

Art. 5

Dans la loi du 24 février 2003 concernant la modernisation 
de la gestion de la sécurité sociale et concernant la communi-
cation électronique entre des entreprises et l’autorité fédérale, 
il est inséré un article 4/3 rédigé comme suit:

“Art. 4/3. Toutes les communications de la part des institu-
tions de sécurité sociale avec une entreprise ou un manda-
taire ou avec un curateur se font au moyen d’une technique 

électronique via la boîte mail sécurisée visée à l’article 4/2.

Le Roi détermine, après avis du Comité de Gestion de la 
Banque-carrefour de la sécurité sociale, la date d’entrée en 
vigueur de l’alinéa premier. La date d’entrée en vigueur peut 

différer selon l’institution de sécurité sociale et/ou selon le 
type de communication.”.
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Art. 6

In hoofdstuk I I I ,  van het koninkl i jk beslui t  van 
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, wordt 
afdeling 3, die de artikelen 43bis tot 43sexies bevat, ingevoegd 
bij koninklijk besluit van 5 augustus 1991, opgeheven.

Art. 7

De artikelen 1 tot en met 4 en artikel 6 van deze wet treden 
in werking op 1 januari 2017.

Art. 6

Dans le chapitre III, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris 
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs, la section 3, comportant les articles 43bis à 43sexies, 
inséré par l’arrêté royal du 5 août 1991, est abrogée.

Art. 7

Les articles 1 à 4 et l’article 6 de la présente loi entrent en 
vigueur le 1er janvier 2017.
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27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders en tot 
opheffing van hoofdstuk III, afdeling 3, van het 
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders, wat betreft de invordering door 
middel van dwangbevel door de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid, en tot wijziging van de wet van 
24 februari 2003 betreffende de modernisering 
van het beheer van de sociale zekerheid en 
betreffende de elektronische communicatie tussen 
ondernemingen en de federale overheid 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Ontwerp om de invordering via dwangbevel bij de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid te veralgemenen en om de e-Box verplicht te maken 
in het kader van de relatie tussen de RSZ en de werkgevers, hun 
mandatarissen en de curataoren 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 
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Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Inspectie van financien – Begroting – Beheerscomité van de RSZ en 
Beheerscomité van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Interne statistieken van de dienst gerechtelijke navordering en de 
directie organisatie en ontwikkeling van RSZ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

24 juni 2016   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Dit ontwerp betreft de relatie tussen de RSZ en de werkgevers, hun mandatarissen en de curatoren, ongeacht het geslacht 
van deze laatsten. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

        

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

  



212082/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  5 / 7 

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen specifieke impact – betreft zowel KMO’s als de grote ondernemingen : het gaat om maatregelen die de RSZ in staat 
stellen om zijn schulden beter in te vorderen en de rechtbanken te ontlasten. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. De huidige maatregel betreft enkel de werkgevers die 
schuldenaar t.o.v. de RSZ zijn. Nu ontvangen deze 
werkgevers de documenten over de procedure die aan 
de gerechtelijke vervolging voorafgaat en over de 
toekenning van minnelijke betaalplannen op papier, 
en dan nog het vaakst aangetekend. 

b. De voorgestelde maatregel betreft enkel de 
werkgevers die schuldenaar t.o.v. de RSZ zijn. In de 
toekomst zullen deze werkgevers de documenten over 
de procedure die aan de gerechtelijke vervolging 
voorafgaat en over de toekenning van minnelijke 
betaalplannen elektronisch in hun e-Box ontvangen. Er 
is een overgangsperiode voorzien in afwachting van 
het gebruik van de e-Box door alle werkgevers.  

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Daling van het papierverbruik door elektronisch te werken voor een reeks mededelingen aan de actoren 
van justitie en aan de werkgevers. 

 

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Uitvoering van het Justitieplan om de Rechtbanken en Hoven te ontlasten van geschillen over niet-betwiste 
schulden ten aanzien van de overheid 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Betreft de invordering van de Belgische socialezekerheidsbijdragen die in België verschuldigd zijn 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Madame Maggie De Block, Ministre des Affaires sociales 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Enrico Leenknecht – enrico.leenknecht@éminsoc.fed.be - 0495/70.18.65 

Administration compétente Office national de sécurité sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Benoît Van Braekel – benoit.vanbraekel@onss.fgov.be – 02/509.91.35 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi modifiant la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs et abrogeant le chapitre III, 
section 3, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, en ce qui concerne le recouvrement par voie 
de contrainte par l’Office national de sécurité sociale, et 
modifiant la loi du 24 février 2003 concernant la 
modernisation de la gestion de la sécurité sociale et 
concernant la communication électronique entre des 
entreprises et l'autorité fédérale. 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Projet visant à généraliser le recouvrement par voie de contrainte à l’Office 
national de sécurité sociale et à render obligatoire l’e-Box dans le cadre de la 
relation entre cet Office et les employeurs, leurs mandataires et les curateurs 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Inspection des Finances – Budget – Comité de gestion de l’ONSS et Comité de 
gestion de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 
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Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Statistiques internes au service du recouvrement de l’ONSS et au service 
Organisation et Développement de l’ONSS 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

24 juin 2016   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ce projet concerne la relation entre l’ONSS et les employeurs, leurs mandataires et les curateurs indépendament du sexe de 
ceux-ci 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Pas d’impact particulier – concerne aussi bien les PME que les grandes entreprises ; il s’agit de mesures visant à permettre à 
l’ONSS de mieux récupérer ses créances et de désengorger les tribunaux du travail. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. La mesure actuelle ne concerne QUE les employeurs 
DEBITEURS à l’égard de l’ONSS. Aujourd’hui ces 
employeurs reçoivent les documents relatifs à la 
procédure antérieure aux poursuites judiciaires et à 
l’octroi de plans amiables de paiement par voie papier, 
le plus souvent recommandés. 

b. La mesure proposée ne concerne QUE les employeurs 
DEBITEURS à l’égard de l’ONSS. Demain ces 
employeurs reçevront les documents relatifs à la 
procédure antérieure aux poursuites judiciaires et à 
l’octroi de plans amiables de paiement par voie 
électronique, dans leur e-Box. Il est prévu une période 
de transition dans l’attente du recours à l’e-Box par 
tous les employeurs concernés. 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 
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 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

--  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Réduction de l’usage du papier en ayant recours à la voie électronique pour une série de communication 
tant à l’égard des acteurs de la justice que des employeurs. 

 

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 
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 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Exécution du plan justice visant à désengorger les Cours et Tribunaux des litiges portant notamment sur des 
dettes non contestées à l’égard de l’autorité. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Concerne le recouvrement des cotisations de sécurité sociale belge, dues en Belgique. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 60.024/1/V VAN 15 SEPTEMBER 2016

Op 11  augustus  2016 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Sociale Zaken verzocht 
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrek-
ken over een voorontwerp van wet “tot wijziging van de 
wet van 27  juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders en tot opheffing van hoofdstuk III, afdeling 3, van 
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders, wat betreft de invordering door middel van 
dwangbevel door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, en 
tot wijziging van de wet van 24 februari 2003 betreffende de 
modernisering van het beheer van de sociale zekerheid en 
betreffende de elektronische communicatie tussen onderne-
mingen en de federale overheid”.

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer 
onderzocht op 8  september  2016. De kamer was samen-
gesteld uit Jeroen  VAN  NIEUWENHOVE, staatsraad, 
voorzitter, Koen MUYLLE en Patricia DE SOMERE, staats-
raden, Marc  RIGAUX en Michel  TISON, assessoren, en 
Greet VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Wendy DEPESTER, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Patricia 
DE SOMERE, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
15 september 2016.

*

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 60.024/1/V DU 15 SEPTEMBRE 2016

Le 11 août 2016, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par la ministre des Affaires sociales à communiquer 
un avis, dans un délai de trente  jours, sur un avant-projet 
de loi “modifiant la loi du 27  juin  1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28  décembre  1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs et abrogeant le chapitre III, section 3, de l’arrêté 
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs, en ce qui concerne 
le recouvrement par voie de contrainte par l’Office national 
de sécurité sociale, et modifiant la loi du 24  février  2003 
concernant la modernisation de la gestion de la sécurité 
sociale et concernant la communication électronique entre 
des entreprises et l’autorité fédérale”.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
des vacations le 8 septembre 2016. La chambre était com-
posée de Jeroen  VAN  NIEUWENHOVE, conseiller d’État, 
président, Koen MUYLLE et Patricia DE SOMERE, conseil-
lers d’État, Marc RIGAUX et Michel TISON, assesseurs, et 
Greet VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par Wendy DEPESTER, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Patricia 
DE SOMERE, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 15 septembre 2016.

*
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

Wat dat onderzoek betreft geeft het voorontwerp van 
wet slechts aanleiding tot de volgende artikelsgewijze 
opmerkingen.

Artikel 4

2. Het ontworpen artikel 40, § 8, van de wet van 27 juni 1969 
“tot herziening van de besluitwet van 28  december  1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders”, 
voorziet in de mededeling van de persoonlijke gegevens van 
de schuldenaars van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
aan de concessiehouder en aan de gerechtsdeurwaarders, 
en de verwerking ervan, in het kader van de opdracht van 
openbare dienst.

Het verdient aanbeveling om over die bepalingen, met toe-
passing van artikel 29, § 1, van de wet van 8 december 1992 
“tot bescherming van de persoonlijke levens[s]feer ten op-
zichte van de verwerking van persoonsgegevens”, het advies 
van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer in te winnen.

Mochten er ten gevolge van het advies van de Commissie 
nog wijzigingen worden aangebracht aan het ontwerp van wet, 
dan moeten die wijzigingen worden voorgelegd aan de Raad 
van State, afdeling Wetgeving.

Er kan alvast worden overwogen om, teneinde in overeen-
stemming te blijven met artikel 22 van de Grondwet, in de 
wet zelf een exhaustieve (en geen enuntiatieve, zoals nu het 
geval is) opsomming te geven van de “persoonlijke gegevens 

die kunnen worden behandeld (lees: verwerkt) overeenkom-
stig lid 2” (het ontworpen artikel 40, § 8, derde lid), en in de 

wet zelf te bepalen gedurende welke maximale periode de 
persoonsgegevens mogen worden bewaard. De doelstelling 

van de verwerking van de persoonsgegevens komt wel al 
voldoende tot uiting in de ontworpen tekst.

Artikel 7

3. Uit artikel 7 van het ontwerp kan worden afgeleid dat 

artikel 5 overeenkomstig de gebruikelijke termijn in werking 
zal treden, te weten de tiende dag na de bekendmaking van 
de wet in het Belgisch Staatsblad, terwijl in de memorie 

van toelichting bij artikel  7 van het ontwerp wordt gesteld 
dat artikel 5 in werking zal treden “op een door de Koning te 
bepalen datum”.

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation s’est limitée à l’examen de la compétence de 
l’auteur de l’acte, du fondement juridique1 et de l’accomplis-
sement des formalités prescrites.

En ce qui concerne cet examen, l’avant-projet de loi ne 
donne lieu qu’aux observations suivantes concernant les 
articles.

Article 4

2. L’article  40, §  8, en projet, de la loi du 27  juin  1969 
“révisant l ’arrêté-loi du 28  décembre  1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs” prévoit la communication 
des données personnelles des débiteurs de l’Office national 
de sécurité sociale au concessionnaire et aux huissiers de 
justice, et leur traitement, dans le cadre de la mission de 
service public.

Il est recommandé de recueillir l ’avis de la Commission de 
la protection de la vie privée sur ces dispositions, en applica-
tion de l’article 29, § 1er, de la loi du 8 décembre 1992 “relative 
à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel”.

Si, consécutivement à l’avis de la Commission, des modi-
fications devaient encore être apportées au projet de loi, ces 
dernières devront être soumises pour avis au Conseil d’État, 
section de législation.

Afin de rester en conformité avec l ’article  22 de la 
Constitution, l’on peut d’ores et déjà envisager de donner 
dans la loi proprement dite une énumération exhaustive (et 
non indicative, comme c’est actuellement le cas) des “don-
nées personnelles qui peuvent être traitées conformément à 
l’alinéa 2” (article 40, § 8, alinéa 3, en projet) et de fixer dans 
cette même loi la période maximale pendant laquelle les 
données personnelles peuvent être conservées. La finalité 
du traitement des données personnelles apparaît déjà de 
manière suffisamment explicite dans le texte en projet.

Article 7

3. Il peut se déduire de l’article 7 du projet que l’article 5 
entrera en vigueur conformément au délai usuel, à savoir le 

dixième jour suivant la publication de la loi au Moniteur belge, 
alors qu’il est précisé dans l’exposé des motifs concernant 
ce même article 7 que l’article 5 entrera en vigueur “à une 
date à déterminer par le Roi”.

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, il y a lieu d’entendre par “fon-
dement juridique” la conformité avec des normes supérieures.
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Omwille van de rechtszekerheid moet deze zin in de me-
morie van toelichting worden weggelaten.

 De griffier, De voorzitter,
 
 Greet VERBERCKMOES  Jeroen VAN NIEUWENHOVE

Dans un souci de sécurité juridique, cette phrase doit être 
omise de l’exposé des motifs.

 Le greffier, Le président,

 Greet VERBERCKMOES  Jeroen VAN NIEUWENHOVE
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Werk, van de 
minister van Justitie en van de minister van Sociale 
Zaken,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Werk, de minister van Justitie en de 
minister van Sociale Zaken zijn ermee belast in Onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het 
ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 12, §  3, tweede lid, van de wet van 
27  juni  1969  tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, vervangen bij de program-
mawet (I) van 29  maart  2012, worden de woorden 
“noch dwangbevel,” ingevoegd tussen de woorden 
“zonder gerechtelijke procedure” en de woorden “of bij 
gerechtelijke beslissing”.

Art. 3

Artikel 30bis, §  3, negende lid, van dezelfde wet, 
vervangen bij de programmawet van 27  april  2007, 
wordt opgeheven.

Art. 4

Artikel 40 van dezelfde wet, vervangen door de wet 
van 4 augustus 1978 en gewijzigd bij de programmawet 
(I) van 29 maart 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 40. § 1. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
gaat over tot invordering bij wijze van dwangbevel van 
de aan hem verschuldigde bedragen, onverminderd zijn 
recht om voor de rechter te dagvaarden.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition du ministre de l’Emploi, du ministre 
de la Justice et de la ministre des Affaires Sociales,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de l’Emploi, le ministre de la Justice et la 
ministre des Affaires Sociales sont chargés de présenter 
en notre Nom à la Chambre des représentants le projet 
de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 12, § 3, alinéa 2, de la loi du 27 juin 1969 ré-
visant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, remplacé par la loi-pro-
gramme (I) du 29 mars 2012, les mots “sans procédure 
judiciaire” sont remplacés par les mots “sans recours à 
une procédure judiciaire ou à la contrainte,”.

Art. 3

L’article 30bis, § 3, alinéa 9, de la même loi, remplacé 
par la loi-programme du 27 avril 2007, est abrogé.

Art. 4

L’article 40 de la même loi, remplacé par la loi du 
4  août  1978  et modifié par la loi-programme (I) du 
29 mars 2012, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 40. § 1er. L’Office National de Sécurité Sociale 
procède au recouvrement des sommes qui lui sont dues 
par voie de contrainte, sans préjudice de son droit de 
citer devant le juge.
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§ 2. De bijdragen, bijdrageopslagen, verwijlintresten, 
de forfaitaire vergoedingen met inbegrip van de bijsla-
gen en sommen bedoeld in de artikelen 30bis, en 30ter 
kunnen worden ingevorderd door middel van dwangbe-
vel vanaf het ogenblik dat het bijzonder kohier, waarin 
zij zijn opgenomen, uitvoerbaar is verklaard.

Een uitvoerbaar verklaard kohier geldt als uitvoerbare 
titel met het oog op de invordering.

De kohieren worden uitvoerbaar verklaard door de 
administrateur-generaal, de adjunct-administrateur-
generaal of een personeelslid waaraan deze bevoegd-
heid werd gedelegeerd door het Beheerscomité.

§ 3. Het dwangbevel van de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid wordt uitgevaardigd door de administrateur-
generaal, de adjunct-administrateur-generaal of een 
personeelslid waaraan deze bevoegdheid werd gede-
legeerd door het Beheerscomité.

§ 4. Het dwangbevel wordt aan de schuldenaar bij 
gerechtsdeurwaardersexploot betekend. De betekening 
bevat een bevel om te betalen binnen de 24 uren op 
straffe van tenuitvoerlegging door beslag, alsook een 
boekhoudkundige verantwoording van de gevorderde 
bedragen en een afschrift van de uitvoerbaarverklaring.

§  5. De schuldenaar kan tegen het dwangbevel 
verzet aantekenen voor de arbeidsrechtbank van zijn 
woonplaats of zijn maatschappelijke zetel.

Het verzet is, op straffe van nietigheid, met redenen 
omkleed; het dient gedaan te worden door middel 
van een dagvaarding aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid bij deurwaardersexploot betekend binnen 
vijftien dagen te rekenen vanaf de betekening van het 
dwangbevel. De bepalingen van hoofdstuk VIII, Eerste 
deel, van het Gerechtelijk Wetboek, zijn van toepassing 
op deze termijn, met inbegrip van de verlengingen zoals 
voorzien in artikel 50, tweede lid, en artikel 55 van dit 
Wetboek.

De uitoefening van verzet tegen het dwangbevel 
schorst de tenuitvoerlegging van het dwangbevel, 
alsook de verjaring van de schuldvorderingen opgeno-
men in het dwangbevel, tot de uitspraak ten gronde is 
geveld. De reeds eerder gelegde beslagen behouden 
hun bewarend karakter.

§ 6. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid mag bewa-
rend beslag laten leggen en het dwangbevel uitvoeren 
met gebruikmaking van de middelen tot tenuitvoerleg-
ging bepaald in deel V van het Gerechtelijk Wetboek.

§  2. Les cotisations, majorations de cotisations, 
intérêts de retard, les indemnités forfaitaires y compris 
les majorations et sommes visées aux articles 30bis, et 
30ter peuvent être recouvrés par voie de contrainte à 
partir du moment où est rendu exécutoire le rôle spécial 
auquel ils sont mentionnés.

Le rôle rendu exécutoire vaut titre exécutoire en vue 
du recouvrement.

Les rôles sont rendus exécutoires par l ’adminis-
trateur général, l’administrateur général adjoint ou un 
membre du personnel délégué à cette fin par le Comité 
de gestion.

§ 3. La contrainte de l’Office National de Sécurité 
Sociale est décernée par l ’administrateur général, 
l’administrateur général adjoint ou un membre du per-
sonnel délégué à cette fin par le Comité de gestion.

§  4. La contrainte est signifiée au débiteur par 
exploit d’huissier de justice. La signification contient 
commandement de payer dans les 24 heures, à peine 
d’exécution par voie de saisie, de même qu’une justifi-
cation comptable des sommes exigées ainsi que copie 
de l’exécutoire.

§ 5. Le débiteur peut former opposition à la contrainte 
devant le tribunal du travail de son domicile ou siège 
social.

L’opposition est motivée à peine de nullité; elle est 
formée au moyen d’une citation à l’Office National de 
Sécurité Sociale par exploit d’huissier dans les quinze 
jours à partir de la signification de la contrainte. Les 
dispositions du chapitre VIII, Première partie, du Code 
Judiciaire, sont applicables à ce délai, y compris les 
prorogations prévues à l’article 50, alinéa 2, et l’article 
55 de ce Code.

L’exercice de l’opposition suspend l’exécution de 
la contrainte, ainsi que la prescription des créances 
contenues dans la contrainte, jusqu’à ce qu’il ait été 
statué sur son bien-fondé. Les saisies déjà pratiquées 
antérieurement conservent leur caractère conservatoire.

§ 6. L’Office National de Sécurité Sociale peut faire 
pratiquer la saisie conservatoire et exécuter la contrainte 
en usant des voies d’exécution prévues à la cinquième 
partie du Code judiciaire.
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De gedeeltelijke betalingen gedaan ingevolge de 
betekening van een dwangbevel verhinderen de voort-
zetting van de vervolgingen niet.

§ 7. De betekeningskosten van het dwangbevel even-
als de kosten van tenuitvoerlegging of van bewarende 
maatregelen zijn ten laste van de schuldenaar.

Ze worden bepaald volgens de regelen in acht te 
nemen voor de akten van de gerechtsdeurwaarders in 
burgerlijke en handelszaken.

§ 8. De administratieve en gerechtelijke invordering 
van de bijdragen, bijdrageopslagen, verwijlintresten, 
gerechtskosten, de forfaitaire vergoedingen met inbegrip 
van de bijslagen en sommen bedoeld in de artikelen 
30bis en 30ter, is een opdracht van openbare dienst 
die door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid kan 
worden gedelegeerd aan een concessiehouder. Deze 
opdracht behelst alle voorbereidende handelingen en 
uitvoeringsdaden noodzakelijk voor de administra-
tieve en gerechtelijke invordering van de niet betaalde 
schuldvorderingen waarvan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid de invordering verzekert, zoals onder meer 
de verdeling van de verzoeken tot tussenkomst door de 
bevoegde gerechtsdeurwaarders, het administratieve 
en financiële beheer van de gerechtsdeurwaarders, het 
elektronisch overmaken aan deze laatsten van de per-
soonlijke gegevens van de schuldenaars, van de von-
nissen, dwangbevelen en andere uitvoerbare titels die 
betekend en uitgevoerd moeten worden, de opvolging 
en de rapportering van hun betekening en gedwongen 
tenuitvoeringlegging, alsook het administratieve beheer 
van de eventuele minnelijke of gerechtelijke betwistin-
gen ervan.

De mededeling van de persoonlijke gegevens van de 
schuldenaars van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
aan de concessiehouder en aan de gerechtsdeur-
waarders, en de verwerking ervan, in het kader van de 
opdracht van openbare dienst bedoeld in het eerste lid, 
hebben als enig doel de invordering van de onbetaalde 
schuldvorderingen waarmee de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid belast is.

De persoonlijke gegevens die kunnen worden behan-
deld overeenkomstig het tweede lid zijn de persoonlijke 
gegevens noodzakelijk voor de invordering van de 
onbetaalde schuldvorderingen waarvan de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid de invordering verzekert, waar-
onder deze vermeld op de uitvoerbare titels, zoals de 
identificatiegegevens van de schuldenaars. Het betreft 
gegevens zoals onder meer:

— Naam, voornamen, rijksregisternummer, ge-
boortedatum, geboorteplaats, burgerlijke stand, 

Les paiements partiels effectués en suite de la 
signification d’une contrainte ne font pas obstacle à la 
continuation des poursuites.

§ 7. Les frais de signification de la contrainte de même 
que les frais de l’exécution ou des mesures conserva-
toires sont à charge du débiteur.

Ils sont déterminés suivant les règles établies pour les 
actes accomplis par les huissiers de justice en matière 
civile et commerciale.

§ 8 Le recouvrement administratif et judiciaire des 
cotisations, majorations de cotisations, intérêts de 
retard, frais judiciaires, indemnités forfaitaires y compris 
les majorations et sommes visées aux articles 30bis, et 
30ter, est une mission de service public qui peut être 
déléguée par l’Office National de Sécurité Sociale à 
un concessionnaire. Cette mission inclut tous les actes 
préparatoires et d’exécution, nécessaires au recouvre-
ment administratif et judiciaire des créances impayées 
dont l ’Office National de Sécurité Sociale assure le 
recouvrement, tels que notamment la répartition des 
demandes d’intervention auprès des huissiers de jus-
tice compétents, la gestion administrative et financière 
des huissiers de justice, la transmission électronique à 
ces derniers des données personnelles des débiteurs, 
des jugements, contraintes et autres titres exécutoires 
à signifier et à exécuter, le suivi et le rapportage de 
leur signification et exécution forcée ainsi que la ges-
tion administrative de leurs éventuelles contestations 
amiables ou judiciaires.

La communication des données personnelles des 
débiteurs de l’Office National de Sécurité Sociale au 
concessionnaire et aux huissiers de justice et leur traite-
ment, dans le cadre de la mission de service public visée 
à l’alinéa 1er, ont pour seule finalité le recouvrement des 
créances impayées dont l’Office National de Sécurité 
Sociale assure le recouvrement.

Les données personnelles qui peuvent être traitées 
conformément à l’alinéa 2 sont les données person-
nelles nécessaires au recouvrement des créances 
impayées dont l’Office National de Sécurité Sociale 
assure le recouvrement, dont celles mentionnées sur 
les titres exécutoires. Il s’agit des données telles que, 
entre autres:

— Nom, prénoms, numéro de registre national, 
date de naissance, lieu de naissance, sexe, état civil, 
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huwelijksvermogensstel, beroep, de samenstelling 
van het gezin, contactgegevens (e-mail, telefoon,…), 
woonplaats en verblijfplaats, bankrekeningnummer van 
de schuldenaar of van een derde-beslagene, van een 
revindicant, van een erfgenaam of een mede-eigenaar, 
mede-beslaglegger, lasthebber, vennoot;

— De uitvoerbare titels bekomen door de RSZ;

— De gerechtsdeurwaardersakten;

— De roerende of onroerende, lichamelijke of onli-
chamelijke beslagbare goederen beschreven door de 
gerechtsdeurwaarder;

— De gegevens die opgenomen moeten zijn in 
de gerechtsdeurwaardersakten zoals voorzien in het 
Gerechtelijk Wetboek;

— Het bedrag en de aard van de sociale schulden;

— De gegevens uitgewisseld om de uitvoering van 
de uitvoerbare titels te verzekeren;

— Het uittreksel van het bestand van beslagberichten;

— De staat van de gerechtelijke procedures betref-
fende de lopende beslagen;

De betreffende gegevens worden behandeld met 
inachtneming van de beginselen bedoeld in artikel 4 van 
de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking 
van persoonsgegevens

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is de verant-
woordelijke voor de verwerking van deze persoonlijke 
gegevens. Hij is bevoegd om deze persoonlijke gege-
vens mede te delen aan de concessiehouder en aan de 
gerechtsdeurwaarders, met het oog op de behandeling 
ervan mits het respecteren van de wettelijke doelstel-
lingen bepaald in het derde lid.

De concessiehouder mag deze niet langer bewaren 
dan de termijn noodzakelijk om de invorderingsproce-
dure tot een einde te brengen, met name tot de betaling 
van de schuld of de verklaring van niet-invorderbaarheid 
en de beëindiging van de tussenkomst van de gerechts-
deurwaarde in betreffende procedure.

Art. 5

In de wet van 24 februari 2003 betreffende de mo-
dernisering van het beheer van de sociale zekerheid 
en betreffende de elektronische communicatie tussen 

régime matrimoniale, profession, composition familiale, 
coordonnées de contact (mail, téléphone…), l’adresse 
du domicile et de la résidence, numéro de compte ban-
caire du débiteur ou d’un tiers saisi, revendiquant, d’un 
héritier ou co propriétaire, co saisi, mandataire, associé;

— Les titres exécutoires obtenus par l’ONSS

— Les actes d’huissiers de justice;

— Les biens mobiliers ou immobiliers, corporel ou in-
corporel saisissables identifiés par l’huissier de justice;

— Les données devant être contenue dans les actes 
d’huissiers prévue par le code judiciaire;

— Le montant et la nature des dettes sociales;

— Les informations échangées en vue d’assurer 
l’exécution des titres exécutoires;

— L’extrait du fichier des avis de saisi;

— L’état des procédures judiciaires relatives aux 
saisies en cours.

Les données en question sont traitées dans le 
respect des principes visés à l’article 4  de la loi du 
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie pri-
vée à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel.

L’Office National de Sécurité Sociale est le respon-
sable du traitement de ces données personnelles. Il 
est autorisé à communiquer ces données personnelles 
au concessionnaire et aux huissiers de justice, en vue 
de leur traitement dans le respect des finalités légales 
déterminées à l’alinéa 3.

Le concessionnaire ne peut les conserver que le 
temps nécessaire pour mener à termes la procédure 
de recouvrement, c’est-à-dire jusqu’au paiement de la 
créance due ou la déclaration d’irrécouvrabilité et à la 
clôture de l’intervention de l’huissier dans la procédure 
en question.

Art. 5

Dans la loi du 24 février 2003 concernant la moderni-
sation de la gestion de la sécurité sociale et concernant 
la communication électronique entre des entreprises 
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ondernemingen en de federale overheid, wordt een 
artikel 4/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 4/3. Alle communicatie vanwege de instellingen 
van sociale zekerheid met een onderneming of man-
dataris of met een curator gebeurt door middel van 
een elektronische techniek via de beveiligde mailbox, 
bedoeld in artikel 4/2.

De Koning bepaalt, na advies van het Beheerscomité 
van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid, de da-
tum van inwerkingtreding van het eerste lid. De datum 
van inwerkingtreding kan verschillen per instelling van 
sociale zekerheid en/of per soort communicatie.”.

Art. 6

In hoofdstuk III, van het koninklijk besluit van 
28  november  1969  tot uitvoering van de wet van 
27  juni  1969  tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, wordt afdeling 3, die de arti-
kelen 43bis tot 43sexies bevat, ingevoegd bij koninklijk 
besluit van 5 augustus 1991, opgeheven.

Art. 7

De artikelen 1 tot en met 4 en artikel 6 van deze wet 
treden in werking op 1 januari 2017.

Gegeven te Brussel, 8 oktober 2016

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Werk,

Kris PEETERS

De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Sociale Zaken,

Maggie DE BLOCK

et l’autorité fédérale, il est inséré un article 4/3 rédigé 
comme suit:

“Art. 4/3. Toutes les communications de la part des 
institutions de sécurité sociale avec une entreprise ou 
un mandataire ou avec un curateur se font au moyen 
d’une technique électronique via la boîte mail sécurisée 
visée à l’article 4/2.

Le Roi détermine, après avis du Comité de Gestion 
de la Banque-carrefour de la sécurité sociale, la date 
d’entrée en vigueur de l’alinéa premier. La date d’entrée 
en vigueur peut différer selon l’institution de sécurité 
sociale et/ou selon le type de communication.”.

Art. 6

Dans le chapi t re I I I ,  de l ’arrêté royal  du 
28  novembre  1969  pris en exécution de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, la section 
3, comportant les articles 43bis à 43sexies, inséré par 
l’arrêté royal du 5 août 1991, est abrogée.

Art. 7

Les articles 1 à 4 et l’article 6 de la présente loi entrent 
en vigueur le 1er janvier 2017.

Donné à Bruxelles, le 8 octobre 2016

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de l’Emploi,

Kris PEETERS

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

La ministre des Affaires sociales,

Maggie DE BLOCK
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BIJLAGE ANNEXE
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Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en tot opheffing 
van hoofdstuk III, afdeling 3, van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, wat betreft de invordering door middel van 
dwangbevel door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, en tot wijziging van de wet van 24 
februari 2003 betreffende de modernisering van het beheer van de sociale zekerheid en 
betreffende de elektronische communicatie tussen ondernemingen en de federale overheid. 
 

Oude tekst Nieuwe tekst 
 

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders 

 
Art. 2. 

 
Art. 2. 

Artikel 12, §3, tweede lid : Naast de gevallen 
bepaald door de Koning, rekening houdend met de 
specifieke wettelijke basissen of het specifieke 
rechtmatig belang, worden de schulden waarvoor 
de schuldenaar bij de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid of bij een Fonds voor 
bestaanszekerheid in de zin van de wet van 7 
januari 1958 betreffende de Fondsen voor 
bestaanszekerheid een afbetalingsplan heeft 
verkregen zonder gerechtelijke procedure of bij 
gerechtelijke beslissing die in kracht van gewijsde 
is getreden, en het bewijs levert dat de opgelegde 
termijnen strikt worden nageleefd, niet in 
aanmerking genomen om te bepalen of er al dan 
niet schulden bestaan. 
 

Artikel 12, §3, tweede lid : Naast de gevallen 
bepaald door de Koning, rekening houdend met de 
specifieke wettelijke basissen of het specifieke 
rechtmatig belang, worden de schulden waarvoor 
de schuldenaar bij de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid of bij een Fonds voor 
bestaanszekerheid in de zin van de wet van 7 
januari 1958 betreffende de Fondsen voor 
bestaanszekerheid een afbetalingsplan heeft 
verkregen zonder gerechtelijke procedure noch 
dwangbevel, of bij gerechtelijke beslissing die in 
kracht van gewijsde is getreden, en het bewijs 
levert dat de opgelegde termijnen strikt worden 
nageleefd, niet in aanmerking genomen om te 
bepalen of er al dan niet schulden bestaan. 
 

  
Art. 3. 

 
Art. 3. 

Artikel 30bis, § 3, negende lid : De schulden 
waarvoor de schuldenaar bij de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid of bij een Fonds voor 
bestaanszekerheid een afbetalingsplan heeft 
verkregen zonder gerechtelijke procedure of bij 
gerechtelijke beslissing die in kracht van gewijsde 
is getreden, en het bewijs levert dat hij de 
opgelegde termijnen strikt naleeft, worden niet in 
aanmerking genomen om te bepalen of er al dan 
niet schulden bestaan. 
 

Artikel 30bis, § 3, negende lid : opgeheven 

  
Art. 4. 

 
Art. 4. 

Artikel 40 : Onverminderd zijn recht om voor de 
rechter te dagvaarden kan de Rijksdienst voor 

Artikel 40 : § 1. De Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid gaat over tot invordering bij wijze 
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Maatschappelijke Zekerheid de bedragen die hem 
verschuldigd zijn eveneens bij wijze van 
dwangbevel invorderen. 
 

van dwangbevel van de aan hem verschuldigde 
bedragen, onverminderd zijn recht om voor de 
rechter te dagvaarden. 

De Koning regelt de voorwaarden en de wijze van 
vervolging bij wijze van dwangbevel, evenals de 
eraan verbonden vervolgingskosten en de 
tenlastelegging ervan. 
 

§ 2. De bijdragen, bijdrageopslagen, 
verwijlintresten, de forfaitaire vergoedingen 
met inbegrip van de bijslagen en sommen 
bedoeld in de artikelen 30bis, en 30ter kunnen 
worden ingevorderd door middel van 
dwangbevel vanaf het ogenblik dat het 
bijzonder kohier, waarin zij zijn opgenomen, 
uitvoerbaar is verklaard. 
 

Indien de voormelde Rijksdienst vaststelt dat een " 
dienstencheque " bedrijf, erkend overeenkomstig 
artikel 2, § 2, van de wet van 20 juli 2001 tot 
bevordering van buurtdiensten en -banen, een 
vervallen schuld heeft, zij het in bijdragen, 
bijdrageopslagen, forfaitaire vergoedingen, 
intresten en gerechtskosten, wordt een 
dwangbevel uitgevaardigd in toepassing van het 
eerste lid, behalve indien het erkend " 
dienstencheque " bedrijf hiervoor minnelijke 
afbetalingstermijnen heeft gekregen in toepassing 
van artikel 40bis van deze wet en deze nauwgezet 
zijn nageleefd. 
 

Een uitvoerbaar verklaard kohier geldt als 
uitvoerbare titel met het oog op de invordering. 

Op basis van het betreffende dwangbevel gaat de 
Rijksdienst over tot een uitvoerend beslag onder 
derden in handen van het uitgiftebedrijf bedoeld in 
artikel 2, § 1, 2°, van de voormelde wet van 20 juli 
2001, op de toegekende tegemoetkoming van de 
Staat in de kostprijs van de dienstencheque en op 
de aanschafprijs van de dienstencheques. 

De kohieren worden uitvoerbaar verklaard 
door de administrateur-generaal, de adjunct-
administrateur-generaal of een personeelslid 
waaraan deze bevoegdheid werd gedelegeerd 
bij beslissing van het Beheerscomité. 

 § 3. Het dwangbevel van de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid wordt uitgevaardigd door de 
administrateur-generaal, de adjunct-
administrateur-generaal of een personeelslid 
waaraan deze bevoegdheid werd gedelegeerd 
door het Beheerscomité. 
 

 § 4. Het dwangbevel wordt aan de schuldenaar 
bij gerechtsdeurwaardersexploot betekend. De 
betekening bevat een bevel om te betalen 
binnen de 24 uren op straffe van 
tenuitvoerlegging door beslag, alsook een 
boekhoudkundige verantwoording van de 
gevorderde bedragen en een afschrift van de 
uitvoerbaarverklaring. 
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 § 5. De schuldenaar kan tegen het dwangbevel 
verzet aantekenen voor de arbeidsrechtbank 
van zijn woonplaats of zijn maatschappelijke 
zetel. 

 Het verzet is, op straffe van nietigheid, met 
redenen omkleed; het dient gedaan te worden 
door middel van een dagvaarding aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid bij 
deurwaardersexploot betekend binnen vijftien 
dagen te rekenen vanaf de betekening van het 
dwangbevel. De bepalingen van hoofdstuk 
VIII, Eerste deel, van het Gerechtelijk 
Wetboek, zijn van toepassing op deze termijn, 
met inbegrip van de verlengingen zoals 
voorzien in artikel 50, tweede lid, en artikel 55 
van dit Wetboek. 
 

 De uitoefening van verzet tegen het dwangbevel 
schorst de tenuitvoerlegging van het 
dwangbevel, alsook de verjaring van de 
schuldvorderingen opgenomen in het 
dwangbevel, tot de uitspraak ten gronde is 
geveld. De reeds eerder gelegde beslagen 
behouden hun bewarend karakter. 
 

 § 6. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid mag 
bewarend beslag laten leggen en het 
dwangbevel uitvoeren met gebruikmaking van 
de middelen tot tenuitvoerlegging bepaald in 
deel V van het Gerechtelijk Wetboek. 
 

 De gedeeltelijke betalingen gedaan ingevolge de 
betekening van een dwangbevel verhinderen de 
voortzetting van de vervolgingen niet. 
 

 § 7. De betekeningskosten van het dwangbevel 
evenals de kosten van tenuitvoerlegging of van 
bewarende maatregelen zijn ten laste van de 
schuldenaar. 
 

 Ze worden bepaald volgens de regelen in acht 
te nemen voor de akten van de 
gerechtsdeurwaarders in burgerlijke en 
handelszaken. 
 

 §8. De administratieve en gerechtelijke 
invordering van de bijdragen, 
bijdrageopslagen, verwijlintresten, 
gerechtskosten, de forfaitaire vergoedingen met 
inbegrip van de bijslagen en sommen bedoeld 
in de artikelen 30bis en 30ter, is een opdracht 
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van openbare dienst die door de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid kan worden 
gedelegeerd aan een concessiehouder. Deze 
opdracht behelst alle voorbereidende 
handelingen en uitvoeringsdaden noodzakelijk 
voor de administratieve en gerechtelijke 
invordering van de niet betaalde 
schuldvorderingen waarvan de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid de invordering 
verzekert, zoals onder meer de verdeling van 
de verzoeken tot tussenkomst door de bevoegde 
gerechtsdeurwaarders, het administratieve en 
financiële beheer van de gerechtsdeurwaarders, 
het elektronisch overmaken aan deze laatsten 
van de persoonlijke gegevens van de 
schuldenaars, van de vonnissen, dwangbevelen 
en andere uitvoerbare titels die betekend en 
uitgevoerd moeten worden, de opvolging en de 
rapportering van hun betekening en 
gedwongen tenuitvoeringlegging, alsook het 
administratieve beheer van de eventuele 
minnelijke of gerechtelijke betwistingen ervan. 
 

 De mededeling van de persoonlijke gegevens 
van de schuldenaars van de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid aan de concessiehouder en 
aan de gerechtsdeurwaarders, en de 
verwerking ervan, in het kader van de 
opdracht van openbare dienst bedoeld in het 
eerste lid, hebben als enig doel de invordering 
van de onbetaalde schuldvorderingen waarmee 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid belast is. 
 

 De persoonlijke gegevens die kunnen worden 
behandeld overeenkomstig lid 2 zijn de 
persoonlijke gegevens noodzakelijk voor de 
invordering van de onbetaalde 
schuldvorderingen waarvan de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid de invordering 
verzekert, waaronder deze vermeld op de 
uitvoerbare titels, zoals de identificatiegegevens 
van de schuldenaars, Het betreft gegevens zoals 
onder meer: 

- Naam, voornamen, rijksregister-
nummer, geboortedatum, geboorte-
plaats, burgerlijke stand, 
huwelijksvermogensstel, beroep, de 
samenstelling van het gezin, contact-
gegevens (e-mail, telefoon,…), 
woonplaats en verblijfplaats, bank-
rekeningnummer van de schuldenaar of 
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van een derde-beslagene, van een 
revindicant, van een erfgenaam of een 
mede-eigenaar, mede-beslaglegger, 
lasthebber, vennoot ; 

 - De uitvoerbare titels bekomen door de 
RSZ ; 

 - De gerechtsdeurwaardersakten ; 
 - De roerende of onroerende, lichamelijke 

of onlichamelijke beslagbare goederen 
beschreven door de 
gerechtsdeurwaarder ; 

 - De gegevens die opgenomen moeten zijn 
in de gerechtsdeurwaardersakten zoals 
voorzien in het Gerechtelijk Wetboek ; 

 - Het bedrag en de aard van de sociale 
schulden ; 

 - De gegevens uitgewisseld om de 
uitvoering van de uitvoerbare titels te 
verzekeren ; 

 - Het uittreksel van het bestand van 
beslagberichten ; 

 - De staat van de gerechtelijke procedures 
betreffende de lopende beslagen. 
 

 De betreffende gegevens worden behandeld met 
inachtneming van de beginselen bedoeld in 
artikel 4 van de wet van 8 december 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens. 

  
 De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is de 

verantwoordelijke voor de verwerking van deze 
persoonlijke gegevens. Hij is bevoegd om deze 
persoonlijke gegevens mede te delen aan de 
concessiehouder en aan de 
gerechtsdeurwaarders, met het oog op de 
behandeling ervan mits het respecteren van de 
wettelijke doelstellingen bepaald in lid 3. 

 De concessiehouder mag deze niet langer 
bewaren dan de termijn noodzakelijk om de 
invorderingsprocedure tot een einde te 
brengen, met name tot de betaling van de 
schuld of de verklaring van niet-
invorderbaarheid en de beëindiging van de 
tussenkomst van de gerechtsdeurwaarde in 
betreffende procedure. 
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Wijziging van de wet van 24 februari 2003 betreffende de modernisering van het beheer van de sociale zekerheid en 
betreffende de elektronische communicatie tussen ondernemingen en de federale overheid 
 

Art. 5. 
 

Art. 5. 

 Artikel 4/3 - Alle communicatie vanwege de 
instellingen van sociale zekerheid aan een 
onderneming of mandataris of aan een curator 
gebeurt door middel van een elektronische 
techniek via de beveiligde mailbox,  bedoeld in 
artikel 4/2. 
 

 De Koning bepaalt, na advies van het 
Beheerscomité van de Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid, de datum van 
inwerkingtreding van het eerste lid. De datum 
van inwerkingtreding kan verschillen per 
instelling van sociale zekerheid en/of per soort 
communicatie. 
 

  
Wijziging van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 

1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders 

 
Art. 6. 

 
Art. 6. 

Hoofdstuk III - Aangifte en betaling van de 
bijdragen. 

 

Hoofdstuk III - Aangifte en betaling van de 
bijdragen. 

Afdeling 3. - Invordering door middel van 
dwangbevel 
 

Afdeling 3 : opgeheven 

Art. 43bis.  -  De bijdragen, bijdrageopslagen, 
verwijlintresten, de forfaitaire vergoedingen met 
inbegrip van de bijslagen en sommen bedoeld in 
artikelen 30bis en 30ter van de wet, kunnen, in de 
kategorieën van gevallen te bepalen door de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid, ingevorderd 
worden door middel van dwangbevel vanaf het 
ogenblik dat het kwartaalkohier of het bijzonder 
kohier, waarin zij zijn opgenomen, uitvoerbaar is 
verklaard. 
 

Art. 43bis : opgeheven 

Een uitvoerbaar verklaard kohier geldt als 
uitvoerbare titel met het oog op de invordering. 
 

 

De kohieren worden uitvoerbaar verklaard door de 
administrateur-generaal, de adjunct-
administrateur-generaal of een personeelslid dat 
daartoe aangewezen is door het beheerscomité. 
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Art. 43ter.  -  Het dwangbevel van de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid wordt uitgevaardigd door 
de administrateur-generaal, de adjunct-
administrateur-generaal of een personeelslid dat 
daartoe aangewezen is door het beheerscomité en 
wordt aan de schuldenaar bij 
gerechtsdeurwaardersexploot betekend. 
 
 

Art. 43ter : opgeheven 

Het bevat een bevel om te betalen binnen de 24 
uren op straffe van tenuitvoerlegging door beslag, 
alsook een boekhoudkundige verantwoording van 
de gevorderde bedragen en een afschrift van de 
uitvoerbaarverklaring. 
 

 

Art. 43quater.  -  De schuldenaar kan tegen het 
dwangbevel verzet aantekenen voor de 
arbeidsrechtbank van zijn woonplaats of zijn 
maatschappelijke zetel. 
 

Artikel 43quater : opgeheven 

Het verzet is, op straffe van nietigheid, met 
redenen omkleed; het dient gedaan te worden door 
middel van een dagvaarding aan de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid bij deurwaardersexploot 
betekend binnen de 15 dagen vanaf de betekening 
van het dwangbevel. 
 

 

Art. 43quinquies.  -  De Rijksdienst voor sociale 
zekerheid mag bewarend beslag laten leggen en 
het dwangbevel uitvoeren met gebruikmaking van 
de middelen tot tenuitvoerlegging bepaald in deel 
V van het Gerechtelijk Wetboek. 
 

Art. 43quinquies : opgeheven 

De gedeeltelijke betalingen gedaan ingevolge de 
betekening van een dwangbevel verhinderen de 
voortzetting van de vervolgingen niet. 
 

 

Art. 43sexies.  -  De betekeningskosten van het 
dwangbevel evenals de kosten van 
tenuitvoerlegging of van bewarende maatregelen 
zijn ten laste van de schuldenaar. 
 

Art. 43sexies : opgeheven 

Ze worden bepaald volgens de regelen in acht te 
nemen voor de akten van de gerechtsdeurwaarders 
in burgerlijke en handelszaken. 
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Avant-projet de loi modifiant la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs et abrogeant le chapitre III, section 3, de l’arrêté 
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, en ce qui concerne le recouvrement 
par voie de contrainte par l’Office national de sécurité sociale, et modifiant la loi du 24 février 
2003 concernant la modernisation de la gestion de la sécurité sociale et concernant la 
communication électronique entre des entreprises et l'autorité fédérale. 
 

Ancien texte Nouveau texte 
 

Modification du loi du 27 juin 1996 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs 

 
Art. 2. 

 
Art. 2. 

Art. 12, §3, alinéa 2 : En dehors des cas 
déterminés par le Roi, tenant compte des bases 
légales ou de l'intérêt légitime spécifiques, les 
dettes pour lesquelles le débiteur auprès de 
l'Office national de Sécurité sociale ou auprès d'un 
Fonds de sécurité d'existence au sens de la loi du 7 
janvier 1958 concernant les Fonds de sécurité 
d'existence a obtenu des délais de paiement sans 
procédure judiciaire ou par une décision judiciaire 
coulée en force de chose jugée et fait preuve d'un 
respect strict des délais imposés, ne sont pas prises 
en considération pour déterminer s'il existe ou non 
des dettes. 

Artikel 12, §3, alinéa 2 : En dehors des cas 
déterminés par le Roi, tenant compte des bases 
légales ou de l'intérêt légitime spécifiques, les 
dettes pour lesquelles le débiteur auprès de 
l'Office national de Sécurité sociale ou auprès d'un 
Fonds de sécurité d'existence au sens de la loi du 7 
janvier 1958 concernant les Fonds de sécurité 
d'existence a obtenu des délais de paiement sans 
recours à une procédure judiciaire ou à la 
contrainte, ou par une décision judiciaire coulée 
en force de chose jugée et fait preuve d'un respect 
strict des délais imposés, ne sont pas prises en 
considération pour déterminer s'il existe ou non 
des dettes. 
 

  
Art. 3. 

 
Art. 3. 

Art. 30bis, § 3, alinéa 9 : Les dettes pour 
lesquelles le débiteur auprès de l'Office national 
de sécurité sociale ou auprès d'un Fonds de 
sécurité d'existence a obtenu des délais de 
paiement sans procédure judiciaire ou par une 
décision judiciaire coulée en force de chose jugée 
et fait preuve d'un respect strict des délais 
imposés, ne sont pas prises en considération pour 
déterminer s'il existe ou non des dettes. 
 

Art. 30bis, § 3, alinéa 9 : abrogé 

  
Art. 4. 

 
Art. 4. 

Art. 40 : Sans préjudice de son droit de citer 
devant le juge, l'Office national de sécurité sociale 
peut aussi procéder au recouvrement des sommes 
qui lui sont dues, par voie de contraire. 
 
 
 

Art. 40 : § 1er. L'Office National de Sécurité 
Sociale procède au recouvrement des sommes 
qui lui sont dues par voie de contrainte, sans 
préjudice de son droit de citer devant le juge. 
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Le Roi règle les conditions et la modalités de 
poursuite par voie de contrainte ainsi que les frais 
résultant de la poursuite et leur mise à charge.  

§ 2. Les cotisations, majorations de cotisations, 
intérêts de retard, les indemnités forfaitaires y 
compris les majorations et sommes visées aux 
articles 30bis, et 30ter peuvent être recouvrés 
par voie de contrainte à partir du moment où 
est rendu exécutoire le rôle spécial auquel ils 
sont mentionnés. 
 

Lorsque l'Office précité constate qu'une entreprise 
" titres-services ", agréée conformément à l'article 
2, § 2, de la loi du 20 juillet 2001 visant à 
favoriser le développement de services et 
d'emplois de proximité, présente une dette échue 
que ce soit en cotisations, majorations de 
cotisations, indemnités forfaitaires, intérêts et frais 
judiciaires, il délivre une contrainte en application 
de l'alinéa 1er, sauf si la société " titres-services " 
agréée a obtenu des termes et délais amiables en 
application de l'article 40bis de la présente loi et 
que ceux-ci sont scrupuleusement suivis. 
 

Le rôle rendu exécutoire vaut titre exécutoire 
en vue du recouvrement. 

Sur la base de ladite contrainte, l'Office procède à 
une saisie-arrêt exécution de la subvention de 
l'Etat dans le coût du chèque service et le prix 
d'achat des titres-services, dans les mains de la 
société émettrice visée à l'article 2, § 1er, 2°, de la 
loi précitée du 20 juillet 2001. 
 

Les rôles sont rendus exécutoires par 
l'administrateur général, l'administrateur 
général adjoint ou un membre du personnel 
délégué à cette fin par le Comité de gestion. 

 § 3. La contrainte de l'Office National de 
Sécurité Sociale est décernée par 
l'administrateur général, l'administrateur 
général adjoint ou un membre du personnel 
délégué à cette fin par le Comité de gestion.  
 

 § 4. La contrainte est signifiée au débiteur par 
exploit d'huissier de justice. La signification 
contient commandement de payer dans les 24 
heures, à peine d'exécution par voie de saisie, 
de même qu'une justification comptable des 
sommes exigées ainsi que copie de l'exécutoire. 
 

 § 5. Le débiteur peut former opposition à la 
contrainte devant le tribunal du travail de son 
domicile ou siège social. 
 

 L'opposition est motivée à peine de nullité; elle 
est formée au moyen d'une citation à l'Office 
National de Sécurité Sociale par exploit 
d'huissier dans les quinze jours à partir de la 
signification de la contrainte. Les dispositions 
du chapitre VIII, Première partie, du Code 
Judiciaire, sont applicables à ce délai, y 
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compris les prorogations prévues à l’article 50, 
alinéa 2, et l’article 55 de ce Code. 
 

 L'exercice de l'opposition suspend l'exécution 
de la contrainte, ainsi que la prescription des 
créances contenues dans la contrainte, jusqu'à 
ce qu'il ait été statué sur son bien-fondé. Les 
saisies déjà pratiquées antérieurement 
conservent leur caractère conservatoire. 
 

 § 6. L'Office National de Sécurité Sociale peut 
faire pratiquer la saisie conservatoire et 
exécuter la contrainte en usant des voies 
d'exécution prévues à la cinquième partie du 
Code judiciaire. 
 

 Les paiements partiels effectués en suite de la 
signification d'une contrainte ne font pas 
obstacle à la continuation des poursuites. 
 

 § 7. Les frais de signification de la contrainte de 
même que les frais de l'exécution ou des 
mesures conservatoires sont à charge du 
débiteur. 
 

 Ils sont déterminés suivant les règles établies 
pour les actes accomplis par les huissiers de 
justice en matière civile et commerciale. 
 

 §8 Le recouvrement administratif et judiciaire 
des cotisations, majorations de cotisations, 
intérêts de retard, frais judiciaires, indemnités 
forfaitaires y compris les majorations et 
sommes visées aux articles 30bis, et 30ter, est 
une mission de service public qui peut être 
déléguée par l'Office National de Sécurité 
Sociale à un concessionnaire. Cette mission 
inclut tous les actes préparatoires et 
d’exécution, nécessaires au recouvrement 
administratif et judiciaire des créances 
impayées dont l'Office National de Sécurité 
Sociale assure le recouvrement, tels que 
notamment la répartition des demandes 
d’intervention auprès des huissiers de justice 
compétents, la gestion administrative et 
financière des huissiers de justice, la 
transmission électronique à ces derniers des 
données personnelles des débiteurs, des 
jugements, contraintes et autres titres 
exécutoires à signifier et à exécuter, le suivi et 
le rapportage de leur signification et exécution 
forcée ainsi que la gestion administrative de 
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leurs éventuelles contestations amiables ou 
judiciaires. 
 

 La communication des données personnelles 
des débiteurs de l'Office National de Sécurité 
Sociale au concessionnaire et aux huissiers de 
justice et leur traitement, dans le cadre de la 
mission de service public visée à l’alinéa 1er, ont 
pour seule finalité le recouvrement des 
créances impayées dont l'Office National de 
Sécurité Sociale assure le recouvrement.  
 

 Les données personnelles qui peuvent être 
traitées conformément à l’alinéa 2 sont les 
données personnelles nécessaires au 
recouvrement des créances impayées dont 
l'Office National de Sécurité Sociale assure le 
recouvrement, dont celles mentionnées sur les 
titres exécutoires. Ils s’agit notamment des 
données suivantes : 
 

 - Nom, prénoms, numéro de registre 
national, date de naissance, lieu de 
naissance, sexe, état civil, régime 
matrimoniale, profession, composition 
familiale, coordonnées de contact (mail, 
téléphone…), l’adresse du domicile et de 
la résidence, numéro de compte 
bancaire du débiteur ou d’un tiers saisi,  
revendiquant, d’un héritier ou co 
propriétaire, co saisi, mandataire, 
associé ; 

- Les titres exécutoires obtenus par 
l’ONSS ; 

 - Les actes d’huissiers de justice ; 
 - Les biens mobiliers ou immobiliers, 

corporel ou incorporel saisissables 
identifiés par l’huissier de justice ;  

 - Les données devant être contenue dans 
les actes d’huissiers prévue par le code 
judiciaire ;  

 - Le montant et la nature des dettes 
sociales ; 

 - Les informations échangées en vue 
d’assurer l’exécution des titres 
exécutoires ;  

 - L’extrait du fichier des avis de saisi ;  
 - L’état des procédures judiciaires 

relatives aux saisies en cours. 
 

 Les données en question sont traitées dans le 
respect des principes visés à l’article 4 de la loi 
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du 8 décembre 1992 relative à la protection de 
la vie privée à l'égard des traitements de 
données à caractère personnel. 

  
 L'Office National de Sécurité Sociale est le 

responsable du traitement de ces données 
personnelles. Il est autorisé à communiquer ces 
données personnelles au concessionnaire et aux 
huissiers de justice, en vue de leur traitement 
dans le respect des finalités légales déterminées 
à l’alinéa 3. 
 

 Le concessionnaire ne peut les conserver que le 
temps nécessaire pour mener à termes la 
procédure de recouvrement, c'est-à-dire 
jusqu'au paiement de la créance due ou la 
déclaration d'irrécouvrabilité et à la clôture de 
l’intervention de l’huissier dans la procédure 
en question. 
 

Modification du loi du 24 février 2003 concernant la modernisation de la gestion de la sécurité sociale [et concernant la 
communication électronique entre des entreprises et l'autorité fédérale. 

 
Art. 5. 

 
Art. 5. 

 Art. 4/3 - Toutes les communications de la part 
des institutions de sécurité sociale avec une 
entreprise ou un mandataire ou avec un 
curateur se font au moyen d’une technique 
électronique via la boîte mail sécurisée visée à 
l’article 4/2. 
  

 Le Roi détermine, après avis du Comité de 
Gestion de la Banque-carrefour de la sécurité 
sociale, la date d’entrée en vigueur de l’alinéa 
premier. La date d’entrée en vigueur peut 
différer selon l’institution de sécurité sociale 
et/ou selon le type de communication. ». 

  
Modification de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 

décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs. 
 

Art. 6. 
 

Art. 6. 

Chapitre III - Déclaration et paiement des 
cotisations. 

 

Hoofdstuk III - Déclaration et paiement des 
cotisations. 

 
Section 3. - Recouvrement par voie de contrainte 
 

Section 3 : abrogé 

Art. 43bis.  -  Les cotisations, majorations de 
cotisations, intérêts de retard, les indemnités 
forfaitaires y compris les majorations et sommes 
visées aux articles 30bis, et 30ter de la loi peuvent 

Art. 43bis : abrogé 
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être, dans les catégories de cas à déterminer par 
l'Office national de sécurité sociale, recouvrés par 
voie de contrainte à partir du moment où est rendu 
exécutoire le rôle spécial auquel ils sont 
mentionnés. 
 
Le rôle rendu exécutoire vaut titre exécutoire en 
vue du recouvrement. 
 

 

Les rôles sont rendus exécutoires par 
l'administrateur général, l'administrateur général 
adjoint ou un membre du personnel désigné à cette 
fin par le comité de gestion. 
 

 

Art. 43ter.  -  La contrainte de l'Office national de 
sécurité sociale est décernée par l'administrateur 
général, l'administrateur général adjoint ou un 
membre du personnel désigné à cette fin par le 
comité de gestion et est signifiée au débiteur par 
exploit d'huissier de justice. 
 

Art. 43ter : abrogé 

Elle contient commandement de payer dans les 24 
heures, à peine d'exécution par voie de saisie, de 
même qu'une justification comptable des sommes 
exigées ainsi que copie de l'exécutoire. 
 

 

Art. 43quater.  -  Le débiteur peut former 
opposition à la contrainte devant le tribunal de son 
domicile ou siège social. 
 

Art. 43quater : abrogé 

L'opposition est motivée à peine de nullité; elle est 
formée au moyen d'une citation à l'Office national 
de sécurité sociale par exploit d'huissier dans les 
15 jours de la signification de la contrainte. 
 

 

  
  
  
Art. 43quinquies.  -  L'Office national de sécurité 
sociale peut faire pratiquer la saisie conservatoire 
et exécuter la contrainte en usant des voies 
d'exécution prévues à la cinquième partie du Code 
judiciaire. 
 

Art. 43quinquies : abrogé 

Les paiements partiels effectués en suite de la 
signification d'une contrainte ne font pas obstacle 
à la continuation des poursuites. 
 

 

Art. 43sexies.  -  Les frais de signification de la 
contrainte de même que les frais de l'exécution ou 
des mesures conservatoires sont à charge du 
débiteur. 

Art. 43sexies :abrogé 
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Ils sont déterminés suivant les règles établies pour 
les actes accomplis par les huissiers de justice en 
matière civile et commerciale. 
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